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—  Πλοίαρχε, εφώνησεν ό Πινσών πνευστιώ·/, 
σ ταμ α τή σα τε  γρήγορα τό  ατμόπλοιο·/.

—  Αργότερα, αργότερα, άπήντησεν α γγ λ ισ τ ί 
ό άξιωμ.ατικός, δστις ;/.ή εννοώ·/ τ !  τ ώ  έλεγε καί 
άπησχολημένο; νά δίδη τάς τελευτα ίας δ ια τα γά ; 
πε,ί τή·/ ύιεύθυνσιν τοϋ πλοίου, ένόμισεν ό τ ι  έ- 
πρόκειτο περί άπλ?,; τίνος α ίτήσεως.

—  Σ τα μ α τή σα τε  ! έπανέλαβεν ό Πινσών β ίαι
ο/;, δεν είμαι διά τήν ‘ Αμερικήν εγώ  ! είμαι διά 
τά  Παρίσια, διά τή ν Βχτινιόλλην. Σ τα μ α τή σ α τε  !

Αί κραυγαί τοϋ  μ,ηχανικοϋ, καί πρό παν το/·/ 
αί χειρονομία·, του έφείλκυσαν τή ν περιέργειαν 
τώ ν  επιβατών, οΐτινες προσελθόντες τό ν  περιεκύ- 
κλωσαν. Ό  Καναδός, δ δου; τή ν εϊδησιν τή ;  ά- 
ναχοζρήσεω; τοϋ  προζρέο/ς έςήγησεν εις τό ν  πλοί- 
αρχον άμηχανοϋντα περί τίνος έπρόκειτο.

—  Δυσάρεστος ή πεοίστασις, είπε·/ ό πλοίαρ
χο;. Λυπούμαι δΓ  5,τ ι  συμβαίνει εί; τόν κύριον’ 
άλλ ' ούδέν δύναμαι νά πράξοζ.

—  ϋώς ! «νέκραξεν 5 Πινσών άκούσα; έν με
ταφράσει τήν άπάντησιν ταύτην, έχει λοιπόν αυ
τ ό ;  τή ν  άξιο/σιν νά μέ ΰπάγη εί; τή ν ’ Αμερικήν 
χωρίς νά θέλω ; Μόλις ολίγα  χιλιόμετρα απέχο
με·/ τοϋ λιμένος. Λάβετε τήν καλωσύνην νά ει- 
πητε εί; τόν πλοίαρχον, κύριε, δ τ ι  είμαι Γάλλος, 
μηχανικό; καί . . .

Ά λ λ ’ ό πλοίαρχος είχε τόσας άλλας ασχολίας 
ώστε δέν τώ  έμενε καιρός ·/’  άκούση τή ν δυστυ
χίαν τοϋ ΙΙινσών. Έ γκα τέλ ιπ εν  δΟεν αυτόν περι- 
στοιχούμ.ενον υπό τώ ν  επ ιβατών, ούδεί; τώ ν  ό 
ποιο/·/ έννόει τους λόγου; του, καί πρός ού; δ ιη 
γε ίτο  έν τοσού τω  τή·/ έκ τακ τον θέσιν του, ίκε- 
τεύο/ν αύτοός νά τόν συνδοάμωσιν, όποζ; δυνηθή 
ν’ άποβή εις τή ν ξηρά·/.

—  Συ, άθλιε, είπεν αίφνης ó μηχανικός πρό; 
τον φίλον του, σό μ’ έφερε; εδώ καί μ ’ έκράτη- 
®ε; εί; αύτό τό κάτεργο·/.

—  Έ χ ε ι ;  άδικον παραπο/ούμενος, άπήντησε 
μηχανικώς ό άτυχή; Βοαζολή;’  δέν πάσχει; από 
ναυτίαν, Πινσών, καί είσαι ευτυχής. Ε γώ  διά νά
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σωθώ άπό αυτήν τή ν φοβεράν ασθένειαν, θά Ε/.α- 
μνον ευχαριστώ; τό ν  γϋρον τού  κόσμου.

—  ΙΙολυ ευτυχής, έπανέλαβεν ό Πινσών μετά 
πικρίας, πολό ευτυχής είμαι λοιπόν αναγκαζόμε
νος νά κάμω μακρυνόν τα ξε ίδ ι, νά υπάγω εις Α 
μερικήν όπου δέν έχω  καμμίαν επιθυμίαν νά με
ταβώ  , καί μή δυνάμενος νά έπιστοέψω εί; τήν 
κατοικίαν μου, όπου μέ περιμένουν ; Μέ περιγε
λάς βέβαιοι; ί Έσυ μοΰ έστησες τήν παγίδα , Βοα- 
ζο λή ' τό  πράγμα είνε φανερό·/’ μοΰ έστησες τήν 
παγίδα  καί έγώ  έπεσα κ ’ έπιάστηκκ ’ σαν πον
τίκ ι I

— · "Ω, φίλε μου !
—  Δ ια τ ί  νά μέ ζρα τήση ; ό τα ν  ήθέλησα νά 

έξέλθοζ ; έξηκολούθησεν ó Πινσών. 'Ομίλησε λο ι
πόν, εξηγήσου, δικαιολογήσου ! Τί θά γείνη δ δ- 
δοιπορικό; μου σάκκος τόν όποίον άφησα ένέχυ- 
ρον εις τό  ξενοδοχείο·/ ; Τ ί θά γείνη ό Ζωηρός, δ 
όποιος έμεινε·/ εί; τήν παραλίαν ; Τ ί Οά συλλογί- 
σθή ό Βιολλέ -  Λεδουκ όταν δέν θά μέ ίδή νά υ
πάγω τή ν  ώραν, τήν όποιαν τώ  προσδιώρισα εις 
τή ν επιστολήν όποϋ τοϋ έστειλα  διά νά ζητήσοι 
άπό αυτόν συγγνώμην διά τή ν έλλειψίν μου ; Καί 
ή Μαργαρίτα πώς θά πληρώση τό  ενοίκιο·/ εις τόν 
ιδιοκτήτην, ο ταν τελείωση ή προθεσμία ; Ποιος 
Οά λάβη του ; τόκους τώ ν  μετοχών μου ; . . .  "Λ, 
αύτό είνε διά νά τρελλαθξ κανείς ! . . .

Ί Ι  οργή τού ΙΓινσών, συνήθω; τοσοϋτον ήρεμου 
καί κυρίου τοϋ εαυτού του έφαί/ετο αύξουσα. Καί 
τοϋ το  συνέοαινε δ ιό τι έννόει ό τ ι Ικάστη  στροφή 
τώ/ τροχών τοϋ άτμοπλοίου άπεκαθίστα τήν εις 
τή ν ξηρά·/ άποβίβασίν του ή ττο ν  πιθανήν. Αίφνης 
προχο/ρήσα; πρό; τη ν  γέφυραν, συνήντησε τό ν  λο- 

1 γιστήν.
—  Σ ε ις , σείς έόώ ; ανέκραξε·/ ό αξιωματικός 

έκθαμβο;.
—  Ναι κύριε έγώ , δ σ τ ι; διά τώ ν  συμβουλών 

σα ; . .  . Α λ λ ά  σείς γνω ρ ίζετε  τήν θέσιν μου’  γνω 
ρ ίζετε ό τ ι δέν είμαι επιβάτης, μέ εννοείτε όταν 
όμιλώ. Σ α ; παρακαλώ , εξηγήσατε τά χ ισ τα  εις 
τό ν  πλοίαρχον τ ί  συμ.βαίνει διά νά ό ια τά ξη  νά 
μέ αποβιβάσουν.

—  Φεϋ, κύριε, αύτό απαγορεύεται !
—  Απαγορεύετα ι ! έκραξε·/ ό Πινσών* καί μ.ή- 

π ω ; είμαι υπό τή ν έπιτήρησιν τής αστυνομία; ; 
μήπως είμαι εξόριστο; ; μήπως είμαι ; . . . Α π α 
γορεύεται ; καί από ποιον ; δ ια τ ί ; . .  .
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—  ’Από τούς ναυτικούς κανονισμούς '  ό ταν Ιν  
πλοίο·/ άποπλεύση άπό τίνος λιμένο; δεν δύνα- 
τα ι  νά έπανέλθη ει’μ.ή εν περιπτώσει ναυσιβλα- 
βείας,ένεκα τής όποια; ήθελε κινδυνεύει ή ζω ή  τοΰ 
πληρώματος.

—  Άστειεύεσθε ;
—  Καθόλου. *Αν ό πλοίαρχος άπεφάσιζε να δ- 

δηγήση το ν  Λ’αναδίΐ»· ¿πίσω εις Λιβερπούλην, έ
κτος τοΰ ό τ ι Οά υπέβαλλε·; εις πολλά έξοδα τούς 
ι’δ ιοκ τή τα ς τού πλοίου, Οά έδικάζετο  έξ άλλου 
υπό τοΰ  δικαστηρίου καί Οά εχανε τον βαθμόν 
του ,

—  Ά λ λ ’ έόώ  υπάρχει περίστασι; άνωτέρας βί
α ;" κανείς δεν έχει το  δικαίωμα νά κάυ.η τον 
άλλον νά ταξειδεύση χωρίς νά Οέλη.

—  Σημειώσατε όμως, κύριε , ο τι 5 πλοίαρχος 
είνε αθώο; καί δέν εύΟύνεται διά το  συμβάν σας.

—  Αυτό, άνεκοαζεν έξ-ήμμένος ό Πινσών είνε 
η τερατωδεστέρα βιαιοπραγία α<ρ’ οσα; ποτέ υπέ- 
σ τη  τίμ ιος πολίτης. Οϊ κανονισμοί, περί τω ν  ό
ποιων λα λε ϊτε , έπρεπε νά ει-ε μέ κεφαλαία γράμ- 
μ.ατα εκτεθειμένοι εις κάθε πλοϊον.

—  Εις τον τόπον σας λέγουν, είπε·/ ό λ ο γ ι
στής, ο τ ι εις ούδένα επιτρέπεται ν ’  άγνοή τον 
νόμον. Καί εΐ; γαλλικόν ατμόπλοιου άν ηυρίσκε- 
σΟε, κύριε, τ ό  αυτό Οά συνέβαινεν, όχι άλλο.

Ό  Πινσών έκάΟισεν έπί τίνος εδωλίου καί έ
κρυψε τό  πρόσωπαν μεταξύ  τω ν  χειρών. Έ λυπεΐτο 
δ ιό τι δεν είχε πυρίτιδα ή βαμβακοπυρίτιδα, διά 
νά προςενήση εις τον Κ α να όά ν  το ιαύτην βλά
βην, ώ σ τε  νά τό ν  άναγκάση νά έπιστρέψη ¿πίσω. 
Ή  βροχή έξηκολούθει νά π ίπ τη  , οί δ ’ έπιβάται 
κατήλθον εις τή ν αίθουσαν" 5 Βοαζολής πάσ/ων 
έπί μάλλον καί μάλλον ήλθε καί έκαθέσθη εγγύς 
τοΰ  φίλου αυτού.

—  Πινσών ! τώ  είπε μ ετά  φωνής περίλυπου.
—  Πώς, Ιφωνησεν ό μηχανικός, τολμάς άν,όμ·/) 

νά μ.οί άποτείνης τόν λόγον καί νά μέ σπρώχνη; 
μέ τόν άγκώνά σου.

—  Εις τ ί  σοί έπτα ισα , Πινσών ;
—  Ω ρα ία  τω ό ν τ ι έρώτησις! "Ηθελον νά σε συν

οδεύσω μέχρι Καλαί . ’Έ σ τ ω ,  αυτό ή το  τα ξε ίδ ι 
δ πού ήδυνάμ.ν,ν νά τό  κάμω" μ.οί τό  έπετρεπεν ή 
Οεσι; μου. ’ Εσύ, άπ ’ εδώ, απ ' εκεί μέ έσυρες έως 
τό  Αονδϊνον διά νά χαθώ εκεί μέσα. "Επειτα  εις 
τό  Λίβερπουλ διά. . . ”Ω, αυτό είνε πάρα πολύ.

—  Θά ϊδης καί τή ν ’ Αμερικήν, Πινσών, καί εν
τός ενός μηνό; επιστρέφει; εις Παρισιού;.

—  Καί τ ί  ανάγκην είχα νά ϊδ ω  τήν 'Αμερικήν, 
κύριε ; Ε ίπέτε μου, σάς παρακαλώ .Έ ξ α ιτίας σου, 
ιδού είμαι χωρίς κάλτσαις, χωρίς μ.ανδήλια, χω 
ρίς υποκάμισα ν’  αλλάξω  , καί στέκομαι μεταξύ 
ούρανοΰ καί θαλάσσες, δέν είξεύρω πόσα χιλιό
μετρα μ.ακράν τής κατοικίας μου.

Ό  Βοαζολής δέν άπήντα . ΙΙελιδνός , κλείω·/ 
τούς οφθαλμού; δ ιό τι ή θέα τοΰ κινούν ένου κα
ταστρώ ματος καί τω ν κυμάτων έπηύξανε τή ν ζ ά 

λην του, έμενε μαστιζόμενος μεθ’ υπομονής σ τω - 
ίκής υπό τής βροχής καί έτρεμεν έκ τοΰ ψύχους. 
Ό  Πινσών παρετήρησε τοΰτο .

—  Λ ια τί δέν πηγαίνεις εις τήν αίθουσαν, ή εις 
τό  δωμάτιόν σου ; τ ώ  είπεν αίφνης μ ετά  νλυκύ- 
τη τος.

—  Κ ατ«λαμβάνω  τή ν στενοχώριαν σου , ΙΙιν- 
σών, καί δέν θέλω νά σέ άφήσω μόνον.

Ό  Πινσών ήγέρθη, έλαβε τόν φίλον του  έκ τοΰ  
βραχίονος καί μ ετά  προσοχής (οδήγησε·/ αυτόν μέ
χρι τής κλίνης του , όπου τό ν  ήνάγκασε νά κα- 
τακλιθή. ’ Ακολούθως έφρόντισε νά τώ  κατασκευ- 
άση ποτήριον λεμονάδας, έκάθισε παρά τό  προσ- 
κεφάλαιόν του, άλ.λ’ ήκουε χωρίς ν ’ άπαντόί τούς 
παραμυθητικούς λόγους, οΰς έτόλυ.α νά τ ώ  άπο- 
τείνη από καιροΰ εις καιρόν έ Βοαζολής.

—  Κύριε, ήκούσθη αίφνης λέγουσα ή φωνή τοΰ 
λογισ τοΰ  κρούοντος τήν θύραν.

Ό  Π'.νσών άνηγέρΟη δΓ  ενός άλμ α τος καί ώρ- 
μησεν έξω.

—  Μή μετενόησεν ό πλοίαρχος ; ήρώτησε·/ α
μέσως.

—  Καί πάλιν σάς επαναλαμβάνω, άπήντησεν 
ό λογιστής ό τ ι ένεκα τοΰ καθήκοντος του δέν δύ- 
να τα ι νά σάς εισακούση" άλλ ’ ήσυχάσατε, έντός 
είκοσιτεσσάρο»·; ωρών Οά άποβιβασθήτε εις τήν ξη- 
ράν.

—  Μή άνεκαλΰφθη ναυσιβλάβεια ;
—  Καθόλου" πρέπει νά προσεγγίσωμεν εις Κου- 

ίνσ τον διά νά παραλάβωμεν τούς τελευταίους φα- 
κέλλους τής ηπείρου " αν ό καιρός τό  έπιτρέπη , 
ήμπορεΐτε νά πηδήσητε έπί τής λέμβου, ή τις  Οά 
μάς φέρη τούς φακέλλους αυτούς.

Ό  Πινσών, έξαλλος έκ τής χαράς ήν προύξένει 
αΰτώ  ή είδησις αυτή ένηγκαλίσΟη τόν λογισ τήν, 
λίαν εκπληττόμενο·/ έπί τούτο», δ ιό τ ι έν 'Α γγλ ία  
δέν συνειΟίζουσι τούς έναγκαλιτμούς.

—  Τέλος πάντων, ε ίτεν ό μηχανικός, η Κου- 
ίνσ τον είνε εις τή ν ’ Ιρλανδίαν * π ά ντο τε  καλλί
τερα παρά εις τήν ’Αμερικήν. Ποιος νά μοΰ έλεγε 
πρό οκ τώ  ημερών ό τ ι Ιμελλον νά έπισκεφΟώ τή ν 
πατρίδα τοΰ μεγάλου Ο Κόννελ !

—  Περιττόν κρίνω νά σάς συστήσω νά είσΟε έ 
τοιμος, έπανέλαβεν ό λογιστής.

—  Μ είνατε ήσυχος' έκραξε·; ό Πινσών, δέν εί
μαι άπ’ εκείνους ίκοΰ πίπτουν δύο φοράς εις τήν 
παγίδα . Δ ε ίξα τε  μου μόνον, σάς παρακαλώ, από 
ποιον μέρος τοΰ πλοίου παραλαμβάνετε τούς φα- 
κέλλους, διά νά σταθώ  i /.ζϊ καί νά μή απομα
κρυνθώ ούτε έν μέτρο·/.

Έλαφρυνθείς έκ τοΰ καταθλίβοντος αυτόν υπέ
ρογκου βάρους ί  Πινσών ανέκτησε πάραυτα μέρος 
τής συνήθους αύτοΰ ευθυμίας. Παρηγόρησε τόν Βο- 
α'ζολήν, καί, τής ώρας τοΰ γεύματος έπιστάσης, 
παρεκάθισεν εις τή ν τράπεζαν , ής προΐστατο ό 
πλοίαρχος καί άφ' ής έλειπον πλείονες τοΰ ενός 
έπιβάται. Χάρις τώ  Καναδώ, έκτολοΰντι χρέη δ ι-
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ερμηνέως , έγέλασαν πολύ εις τή ν τράπεζαν έπί 
τή  περιπετεία τοΰ μηχανικού, δστις βέβαιος ών 
καί ασφαλής πλέον, έδιδε πρώτος τό  παράδειγμα 
τής ευθυμίας. Μόλις τό  γεΰμα έ τελείωσε, μέ όλας 
τά ς  διαβεβαιώσεις τοΰ λογισ τοΰ  καί τοΰ πλοιάρ
χου, οίτινες τώ  ΰπέσχοντο νά έπαγρυπνήσωσιν αυ
το ί περί τής άποβιβάσεώς του, ί  Πινσών μεταβάς 
έστη έπί τοΰ  κα τασ τρώματος παρά τόν πηδαλι
ούχον.

Ό  άνεμος έπνεε σφοδρός" ή νύξ ήτο σκοτεινή 
καί έπ ιπτε χιών άναλελυμ.ένη. Οΰδέν θλιβεριότε- 
οον τοΰ ήχου 8 ; προςενει ό άνεμος συρίζων μέσον 
τώ ν  σχοινιών, τοΰ  κρότου τώ ν  τροχών τυ π τόντω ν 
τά  κύματα καί τοΰ συνεχούς τριγμού τοΰ πηδα
λίου. Ή  θάλασσα ή το  κακή, κα τά  τήν Ικφρασιν 
τώ ν ναυτών τή ς  υπηρεσίας, οίτινες περιβεβλημέ- 
νοι τούς αδιάβροχους αυτών μανδύας καί φέρον- 
τες έπί κεφαλής τούς πισσωμένου; αυτών πίλους 
περιεφέροντο έπί τοΰ καταστρώματος όπως ά ντέ- 
χωσιν εί; τό  ψύχος Ό  Πινσών μηδόλως προσέχω·; 
εί; τά  επεισόδια τα ΰ τα , άνεζήτει διά τοΰ βλέμ
ματος τόν φάρον περί ού τώ  είχον Ομιλήσει, καί 
ήρνεϊτο έπιμόνως νά έγκαταλίπρ τή ν Οέσιν,ήν έξ- 
ελεξατο .

—  "Εχομε·; δυνατήν τρικυμίαν καί χιόνα, τι"; 
είπεν ό πλοίαρχος, οστις διήρχετο επιθεωρώ-;" φο
βούμαι ό τ ι δέν Οά δυνηθώμεν νά προσεγγίσωμεν 
εις Κουΐνστο·;.

Ευτυχώς ό Πινσιον δέν εννόησε. Μ ετ’ ολίγον ή 
καρδίκ του έσκίρτησε βιαίως, ώς αν έπρόκειτο νά 
φύγη τοΰ στήθους" διέκρινε μικρόν φώς.

Κίνησίς τις έλαβε χώραν έπί τοΰ  καταστρώμα
τος καί ναυτικοί τινες χειρισμοί έςετελέσθησαν 
έ; τά χ ει. Τό φανέ·; φώς δέν ανάγγελλε τήν ξηράν, 
άλλά τήν προσέγγισιν πλοίου, οιαβάντος έγγύθε·; 
τοΰ KaratiO. καί ούτινο ; τό  σχήμα έξηφανίσθη 
μ ετά  μικρόν έ·; τή  σκοτία . Κατά  τήν μίαν ¿>ρα·; 
τής πρωίας ό έπί τής σκοπιάς ναύτης έκραξε·;.

—  'I I  Κουΐνστο·; !
Φοι; τ ώ  ό ν τ ι ήστραπτε μακράν" ήτο ό φάρος.
Ό  Πινσών έδραμεν εις τό ν  θαλαμίσκον τοΰ Βο- 

αζολή καί ένηγκαλίσατο αυτόν μετά παραφοράς. 
'Ο πάσχω·; ήθέλησε νά έγερθή καί νά παραστή, εις 
τήν άποβίβασιν τοΰ φίλου του ' ά λλ ’ υπό τόσης ζά - 
λ.ης κατείχετο ,ίόστε ήναγκάσθη νά παραιτηθή του 
σχεδίου του. Έ κ  τής αιθούσης 5 Πινσών επανήλθε 
δίς όπως τώ  θλίψη τήν χείρα , άνήλθε δέ κ α τό 
πιν σπεύδω·; εί; τό  κατάστρωυ.α. Πρό; τά  όπι
σθεν, πλησίον τής λέμβου τοΰ  πλοιάρχου ϊσ τα ν το  
τέσσαρες ναΰται, 5 ναύκληοο; δε άπό τοΰ ύψους 
τής γεφύρας μετεβίβαζε τά ;  δ ια τα γά ; εις ναυτό
παιδα, δστις έπανελάμβανεν αΰτάς εις τού ; μη
χανικούς. Μόλις ήκούοντο αί φωναί, δ ιό τι τ ά  κύ
ματα  είσερρεον συχνάκι; εντός. Τό φώς τοΰ φά
ρου ήλλασσε Οέσιν έκ δεξιών πρός τ ’ αριστερά καί 
τάνάπαλιν" τοΰ το  δέ έπανελήφθη τρις έν διας"ή- 
μ ατι μιάς ώρας. ΐ ό  άτυ.όπλοιον έλοξοπλ,όει . Ό

Πινσών έτοιυ.ος νά πηδήση έπί τής λέυ.βου παρ’
V/ ήνρύπνει, ούόέν έννόε·. έκ τής πορείας ταύτης. 
"Εβλεπε τόν πλοίαρχον πηγαινοερχόμενον, έξε- 
τά ζο ν τα  τήν πυξίδα , τό  ωρολόγιό·; του, τ ό  βα- 
ρόμετρον, γο γγύ ζο ν τα  , περιπατοΰντα, άποτεινό- 
ικενον ενίοτε πρός τόν υποπλοίαρχον. Αίφνης έ- 
πολλαπλασίασε τά ;  προσταγάς" οί παρά τήν λέμ 
βον ίστάυ.ενοι ναΰ τα ι προσέδεσαν αυτήν ίσχυρώς, 
το  κατέμπροσθεν δέ φαινόμενο·; πριν φώς τοΰ φά- 
οου, έφάνη τό;ρα όπισθεν τοΰ  πλοίου.

—  Τ ί συμβαίνει ; ήρώτα έπί μ α τα ίω  ό Πινσών 
έκαστον τού τω ν .

Τώ  άπήντησαν, πλήν ουδέ λέξιν εννόησε·; έξ ό
σων τώ  έλενον.Κατήλθε εκ νέου εις τήν αίθουσαν" 
καί είδε τόν λογ,σ τή ν συνο μιλούν τα  μ ετά  τοΰ 
πλοιάρχου.

—  Κύριε, τ ώ  είπεν ό λογιστής, είσθε άφεύκτως 
πολύ άτυχή;.

—  Δ ια τ ί  ; ήρώτησεν έ Πινσών ;
—  Τόσον σρικυμιόίδης είνε ή θάλασσα , οίστε 

αή δυναυ.ένου τοΰ  πλοίου νά προσέγγιση μ ετ ’  ά- 
άπώλειαν τριών ωρών,δ πλοίαρχος δ ιέ τα ξε  νά προ- 
•χωρήσωμεν εις τό  ανοικτόν πέλαγος, καί οριστι- 
κώς νυν πλέομε1/ πρός τή ν Νέα·; Ύόρκη·/.

'Ο  Ηινσό;·; έγένετο κάτωχρο; καί έμεινε επί ι 
κανήν ώραν ακίνητος, έ·/ η θέσει άφήκεν αυτόν δ 
λονιστής. Τέλος καταβεβλημένο; έκ τοΰ καμά
του καί τής συγκινήσεως, διηυθύνθη πρό; τό ν  θα
λαμίσκον τοΰ  φίλου του, κοιμωμένου ήσύχως, Ό  
Πινσών ήτοιυ.άζετο νά τόν έξυπνήση.

—  ’Αγκαλά, είπε·;, όσας επιπλήξεις καί άν κά
μω, δέν αλλάζει ή Οέσι; μου" τ ί  παράξενο·; συμ
βάν, Θεέ μου !

ΚατεκλίΟη έπί τής κλίνη; τής κείμενης άνωθεν 
έκείνης ·?,·; κατείχε·; δ φίλο; του, καί λικνιζόμε
νος βαθμηδόν ΰπό τή ς  κινήσεως τοΰ πλοίου έ
κλεισε τού ; οφθαλμού; καί άπεκοιμήθη καί αυ- 

, σός.
"Ο τε  έξύπνησε τήν επαύριον ό Βοαζολής, ή η

μέρα είχε προβή ίκανώς. ΙΙσθάνετο εαυτόν καλ.- 
λίτερον καί ήδυνήΟη νά κυ ττά ξη  περί εαυτόν χω 
ρίς νά ενοχληθή.

■—  Μ ετά εΐκοσιτέσσαρα; ¿ίρας θά είμαι εντελώς 
καλά, είπε. Τ ί φοβερόν κακόν ή ναυτία  ! ’ Εκμη
δενίζει τήν θέλησιν καθιστά τόν ά/θρωπον ελεει
νήν μηχανήν. Εννέα ώραι ! τώρα ό Πινσών πρε- 
πει νά εκίνησε διά τό  Δουβλίνο;. Τόν καΰμέ/ον 
τό ν  Πινσών ! ποτε δέν το ν  είδα τόσον θυμωμέ
νο·/. Τέλος πάντων καί αΰτο τό  μικρό ταξειδάκ ι 
δ έ ; Οά τό ν  βλάψη πολύ όμως φθηνά τήν γλύ τω σ ε !

Κ α τ ’ εκείνην τή ν στιγμήν δ Βοαζολής ένόμι- 
σεν ο τι ήκουσεν αναπνοήν ανθρώπου ύπεράνω αυ
τού" γινώσκων ό τ ι όΰδίνα είχε σύντροφον έντος 
τοΰ θαλαμίσκου εξέβαλε τήν κεφαλή·; καί εμ.εινε 
κεχηνώς.

—  Σύ ! ανέκραξε βλέπω·; τόν φίλον του, σύ !
—  Έ·><:." άπήντησ:·/ ό ·;.η·/α·.·.κός.
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—  ’Α λλά  σύ μ.’  άπεχαιρέτησες απόψε' έμελλες 
ν’  α π οβ ίβ ασές  εις Κουΐνστον.

•—  Ό  άνθρωπος σχεδιάζει, καί ό θ εό ; ί ·.αθε
τεί, άπήντησεν δ Πινσών.

—  Μήπως ό Κ αναδάς  ήλλαξε δρόμον ;
—  Ό  Λ’α/αάίΤι: ένεκα τού κακού καιρού δεν 

ήδυνήθη να παραλάβη -τους τελευταίους φακέλ- 
λους τής Ευρώπη; καί τους άνεπλήρωσα εγώ.

—  Καθ,ά λοιπόν' τόσον τό  καλλίτερεν άνεοώ- 
νησεν ό Βοαζολής.

—  Λεν συμφωνώ, έπανέλαβεν ό Πινσών. Ιδού  
λοιπόν εις τ ί  χρησιμεύει ή φιλία ! έξηκολούθησε 
μ ετά  πικρίας' μ ο! συμβαίνει ή τοομερωτέρα τω ν 
δυστυχιών , και ό καλλίτερο: μου φ ίλος, εκείνος 
χάριν του οποίου πάσχω αυτά, υβρίζει τήν δυστυ
χίαν μ.ου λέγω ν ' Τόσον τό  καλλίτερον !

—  Ό  Θεός γινοόσκει, Πινσών, ό τ ι Οά σε απο
βίβαζα εί; τήν στερεάν, Οά σέ έφερα κολυμβών εις 
τούς ώμους μου, άν ήδυνάμην' άλλ ' άφού δέν δύ
ναμαι, ή στοργή μ.ο1. άφήρπασε τό  εγω ιστικόν 
αυτό επιφώνημα, όπερ σε ¿λύπησε·/.

Ο! δύο φίλοι ένεδύΟησαν εν σιγή. Ό  Βοαζολής 
είχεν Εαθή σχεδόν.Αληθώς εΐπείν,δέν έλυπείτο καί 
τόσον πολύ διά τό  ατύχημα του φίλου του, α τύ 
χημα τό  ¿ποιον επί τέλους ούδεμίαν άλλην κα
κήν συνέπειαν είχεν ή ν’  άναγκάση αυτόν νά έκ
τε ), έσ η ωφέλιμον τα ξείδ ιον. Ούχ ή ττο ν  ό μηχα
νικό; άπέκρυψεν όσον ήδύνατο κάλλιον τήν εΰχα- 
ρίστησίν του. ’ Α λλ ’ ό Πινσών δεν είχεν έ τ ι  ανα
κτήσει τήν γαλήνην καί έξηκολούθει μ.ένων κα- 
τηφής.

Οι δύο μηχανικοί έξήλθον όμού τοΰ θαλαμί
σκου καί μετέβησαν εις τό κατάστρωμα.

—  Κύριε, είπεν ό λογισ τής ποός τό ν  Πινσών, 
ήρχόμην αναζητώ·/υμάς.

—  Μήπως πλησιάζομε·/ εις Κουΐνς-ον ; ήρώτησε 
μ ετά  ζωηρότη το ; 5 μηχανικό;.

—  Ά λ λ ο  παρά Κουΐνστον ! εί·/' εδώ τό  παιδί 
σας.

—  Τό πα ιδί μου ! άνέκραξεν ό Πινσών, τ ί  εί·/ 
ή αυτή ή νέα άστειότης ;

Πλήν δέν έτελείωσε, καί άφήκε κραυγήν έκ- 
πλήξεως έδουν τό ν  Ζωηρόν κρατούμενον υπό δύο 
ναυτών. Τό παιδίον ίσ τα το  κλαϊον προ τοΰ πλοι
άρχου έξετά ζοντος αυτό.

Η’.

Ά χ τ ί ς  έ.Ι.-ίίόύς.

’ Αν ό Πινσών έθεώρει μ ε τ ’  έκπλήξεως άφωνου 
τόν μικρόν Ζωηρόν, ούτος άφ’ ετέρου διέστελλεν 
όπερμέτρως τού ; οφθαλμούς έπί τή  θέα του μη
χανικού.

—  Σείς, κύριε, άνέκραξεν άπαραλλάκτως ώς ό 
λογιστής, σείς εδώ ;

—  Καί σύ. δυστυχή, άπήντησεν ό Πινσών πώς 
εύρίσκεσαι εδώ; πόθεν ήλθε;; πόθεν έξετρύπωσε;;

—  Ε ; α ιτίας του, κύριε, είπεν ό Ζωηρό; άρχί-

ζω ν  μέ θρηνώδες ΰφος' άν δέν ήτον αυτός θά έ- 
; μενα 'ς τή ν ξηράν.

—  Έ ξ  α ιτ ία ; τίνος ; ¿μίλει.
—  Τού 'Ροβινσώνος' άλλη φορά δέν θά τό  ξα- 

νακάμω. καί θά σάς ακούσω' αλλά σάς παρακαλώ 
μήν άφήσετε νά.μέ κτυπήσουν.

—  Ποιος θέλει νά σέ κτυπήση ;
—  Ό  πλοίαρχος.
—  Α φ ή σ α τε  τό  παιδί καί πηγαίνετε σ τή  δου

λειά σας, είπεν δ πλοίαρχος πρός τού ; άνακαλύ- 
ψαντας τόν Ζωηρόν ναύτας' έγγυά τα ι δ ι’  αυτόν ό 
κύριος εδώ. Μά τή ν π ίστιν μου, προσέθηκε γρυλ- 
λ ίζω ν , είνε είκοσι χρόνια πού ταξειδεύω  καί παοό- 
μοια πράγματα δέν μού συνέβησαν άκόμ.η.

—  Τελο ; πάντων είπε τό τ ε  δ Πινσών πρός τόν 
Ζωηρόν, Οά μάς έξηγήσης πώς εύρίσκεσαι εδώ ;

—  Ά π ό  τή ν  ημέραν πού έπισκεφθήκαμεν τόν 
Ζωολογικόν Κήπον, κύριε, δ πόθος μου ή το  νά Εδώ 
τά ς  χώρας τω ν πιθήκων καί τώ ν τίγρεων,καί ή το  
τόσον πολύς, ώς-ε ¿σκεπτόμουν,άμα ήθελα έπις-ρέ- 
ψει εις Λονδΐνον,νά έπιβιβασθώ ώς ναυτόπαιδο εις 
κανένα πλοΐον , άπό εκείνα πού ταξειδεύουν εί; 
τά ς  ’ Ινδίας. Ή  ’Αμερική όμως μού Ικ έντα  περισ
σότερον τήν όρεξιν, δ ιό τι δ κ. Βοαζολής επανα
λαμβάνει άκατάπαυστα ό τ ι έκεί κανείς κερδίζει 
χρήματα. Ή  περίστασις διά νά υπάγω έως εκεί 
μού εφάνη τόσον καλή όταν εύρισκόμουν επάνω 
εις τόν Κ α να δά )·, ώ σ τε  έκαμα άμ.έσω; άπόφασιν.

—  Πες μ.ου σού λέγω  άπό πού ¿ξετρύπωσες ;
—  Ά π ό  τά  άμ.πάρια , πού φυλάγουν τό  νερό. 

"Ο τα ν  μού ε ίπ α τε  νά έβγω έξω και νά  σάς περι
μένω εις τή ν στερεάν, ¿πείσμωσα λιγάκι, δ ιό τι έ- 
σκέφθηκα ό τ ι μ.έ τήν λέμβον τού πρωρεω; ήμπο- 
ρούσα καί εγώ  νά έξέλθο) όπως καί σείς, αλλά ά 
φοΰ έβλεπα τουλάχιστον τήν πλατείαν θάλασσαν. 
“Εφυγα σιγά σιγά, καί επιθυμούσα νά σάς υπα
κούσω . Εις τόν δρόμον μ.ου όμως έτυχε νά εΰρω 
ανοικτήν τήν θύραν, ή δποία φέρει εις τό  βάθος 
τού  πλοίου. 'Α ν τ ί νά άναβώ , έκατέβηκα , έκού- 
©Οηκα όπίσω άπό ένα βαρέλι, σκεπτόμενος ό τ ι α
φού τό  πλοίον κινήσφ, έξ ανάγκης Οά μέ μ ετα 
φέρω καί εμέ εί; Νεαν Ί'όρκην. Έ λ π ιζα  ό τ ι δ κύ
ριος Βοαζολής Οά μέ ¿συγχωρούσε,θά τώ  έζητούσα 
συγχώρησιν εις τό  όνομά σας , δ ιό τι είξεύρω ό τι 
σάς αγαπά πολύ.

—  Καί έμεινες άπό εκείνην τήν ώραν εις τήν 
κρυψώνα ;

—  Δέν έτολμούσα νά έξέλθο). ’Έ ξαφνα  ήνοιξαν 
τήν θύραν καί μέ άνεκάλυψαν' εγώ  όμως θέλω νά 
έπιστρέψω μ.αζί σας εί; τό  Λίβερπουλ, κύριε, δέν 
θέλω ν’ αναχωρήσω.

—  Νά έπιστρέψη.ς μ.αζί μ.ου εις Λίβερπουλ; Άμ.- 
ποτε, μικρέ μ.ου κατεργάρη, νά ή τον αυτό δυνα
τόν ! Δεν βλέπεις , κακομοίρη, ό τ ι ε'ιμεθα εις α 
νοικτήν θάλασσαν' καί ό τι δ Κ αναδάς  κόπτει έξ 
μ ίλ ι*  τήν ώραν ; Δέν είξεύρει; καί τό  περιπλέον 
ό τι ο; ναυτικοί κανονισμοί άπαγορεύουσι νά μάς
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άποβιβάση καί ό τ ι τώρα πλέον, θέλομεν δέν θέ- 
λομεν, Οά μάς θέρη ε ί; τή ν Αμερικήν ;

—  Τ ί ! άνέκραξεν δ Ζωηρός, καί σείς ¿κρυφθή
κατε όπως έγώ ;

—  Έκρύφθηκα ωσάν ¿σέ ; είπεν ό Πινσών άγα- 
νακτήσα;. Δέν έχω  εγώ  στο κεφάλι τόν Έοβιν- 
σώνα. Ό  ‘ Ροβινσών. . .

—  Ν ο μ ίζω , είπεν δ Βοαζολής διακόπτων τόν 
φίλον του, ό τ ι δ Ζωηρό; έχει φοβεράν πείναν. Είνε 
ωχρός, τρ έμ ει'α ς φροντίσωμεν δ ι ’αύτόν, φίλε μ.ου.

—  ιό ν  συμπονείς ;
—  Τόν συμπονώ, είπεν δ μηχανικός.Τό π τωχό 

τό  παιδί έλεγε πρό ολίγου ό τι άν άνεκαλύπτετο 
ήλπιζε νά έχη τήν προστασίαν μ.ου, ¿π’ δνομ-ατί 
σου' αυτή ή καλή πρόθεσις μ.έ συνεκίνησε, καί άπό 
τούδε τό ν  λ.αμβάνω ύπό τήν προστασίαν μ.ου.

Ό  Πινσών ¿θεώρησε τόν φίλον του καί ε ιτα  τόν 
Ζωηρόν όστις ίσ τα το  δακρύων.

—  "Ελα λοιπόν, μ.ή κλαίης, τ ώ  είπεν δ μηχα
νικός εξιλεωμένος.

—  Συλλογίζομ.αι τήν Οειά-Πίτζ, άπήντησε τό 
παιδίον, δπού μ.έ περιμένει καί δέν Οά τήν ϊύω  ί 
σως πλέον . Έ χ ε ι  τήν ανάγκην μ.ου τώρα δ ιότι 
πάσχει άπό ρευμ.ατισμ-ούς καί δέν ¿μπορεί νά ¿ρ- 
γά ζε τα ι πλέον. “ Ασχημα έπραξα νά κρυφθώ, τό  
βλέπω' ήθελα νά έπέστρεφα εις τό  Λονδϊ/Ον.

“ Εκρυψε τήν κεφαλήν μεταξύ  τώ ν  χειρών καί 
ήρξατο όλολύζων.Οι δύο φίλοι συγκεκινημένοί δεν 
¿τόλμησαν νά έπιπλήξωσιν αύτόν πλέον.

—  Πρέπει νά πεινά, είπεν δ Βοαζολής, καί άν 
ή δσμ.ή τού κατραμιού, ήν άποφέρεί δ θαλαμίσκος 
μ.ου δέν μ.έ ή νώ χλει, Οά έπήγαινον νά τώ  φέρω 
ζωοτροφίας. ’Εμπρός, Πινσών, σύ δεν ένοχλεϊσαι 
ώ ;  νά ήσο παλαιός ναυτικός, δός νά ©άγη ε ί; τόν 
μικρόν, σέ παρακαλώ.

'Ο  ΙΙινσών (οδήγησε τό  παιδίον εις τήν αίθου
σαν, ¿ζήτησε παρά τού υπηρέτου άρτον, χοιρομη- 
ριον καί οίνον καί δ Ζωηρός πειναλέος άν έφαγε 
μέ πολλήν όρεξιν. Τό δυστυχές μειράκιο·/ είχεν υ
ποφέρει ού μ.όνον εκ τής πεϊνης, άλλά καί εκ τού 
ψύχους καί τή ; αγρυπνίας, δ ιό τι δ φόβος μ.ή ά- 
νακαλυφθή δέν τό ν  άφινε νά ήσυχάση . Μόλις ό 
ΙΙινσών είδεν αύτόν συνελθόντα, τόν ώδήγησεν εις 
τόν θαλαμίσκον, τόν έκαμε νά κατακλιθή εις τήν 
ιδίαν αυτού κλίνην καί τόν ¿σκέπασε με δύο σκε- 
πάσμ,ατα.

.’ Επανελθών ¿πί τού κα ταστρώματος δ μηχα
νικό; έπεσκόπησε τόν ορίζοντα ' κύκλω πανταχού 
ή θάλασσα συνείχετο μ ετά  τού ουρανού.Άναλογι- 
ζόμενος τήν ιδίαν Οέσιν καί τήν τού Ζωηρού,δ Πιν
σών άνεφώνησε τό σύνηθες ¿πιφώνημα αυτού.

—  Τεράστιον !
Χάρις εις τόν συνταξειδεύοντα Καναδόν, οι έ- 

πιβάται ήδυνήθησαν νά μάθωσιν ¿ν έκ τάσει τήν 
ιστορίαν τού  Ζωηρού. Έ γένετο  πρότασις περί ε
ράνου ΰπέο τοΰ  αικρού ορφανού,άλλ’δ Πινσών μετά 
τού φίλου του διεκήρυξαν ό τι θά ¿πεμελούντο αύ-

το ί τού μ.ικοοϋ τα ξε ιδ ιώ του  καί πάντες.ο: παρι- 
στάμενοι έθλιψαν τή ν χεϊρα αυτών έγκαρδίως.

Τό εσπέρας καθ’-?,·/ ώραν παρετίθετο τό δεϊπνον 
ό Καναδός ένεχείρισε τ ώ  Ζωηοώ, έγερθέντι άπό 
μιάς ήδη ώρας διακόσια φράγκα εις χρυσόν , ε
πειδή δέ τό  παιδίον έκύ ττα ξεν αύτόν απορούν,

—  Σοί τ ά  κάμνουν δώρον οΕ έπ ιβάται, τ ώ  εί
πεν. ’Έ χ εις  καλούς προσ-άτας, άλλά θέλομεν καί 
ημείς νά σέ βοηθήσωμεν δλίγον.

Τήν επαύριον δ ουρανός, καλυπτόμενο; υπό με- 
λανών συνν έφων άπό τής ημέρα; τή ;  άναχωρήσε- 
ως, εφάνη έπί τέλους αίθριος.Ή  ατμόσφαιρα ήτο 
δροσερά'ή θάλασσα λεία ώς κάτοπτρο·/ άπήστρα- 
π τεν υπό τάς ακτίνας τού  ήλιου. Ό  ωραίος και
ρό; ¿φαίδρυνε τούς έπιβάτας τού Κ α να δά , τού 
Πινσών μ.ή έξαιρουμένου. Ό  μηχανικός άπό και
ρού εις καιρόν ¿γόγγυζε κ α τά  τού φίλου του, πλήν 
εντούτοις ήρχιζε νά συνειθίζη εις τήν ατυχίαν του. 
Δέν ¿γέλα μεν είσέτι, δ ιό τι ή πληγή ή το  νωπή, 
άλλ ’ άν τ ις  τώ  ώμίλει περί τού καταναγκαστικού 
αύτού ταξειδίου, άπήντα μ ε τ ’ εύθυμίας.

Ό  Ζωηρός χάρις τή  εύδαίμονι άφροντισία τή ; 
ηλικίας του  έφαίνετο παρηγορηθεί; πλέον. Περιέ- 
τρεχεν άπό τής μιάς μέχρι τής έτέοας άκρας τού 
άτμοπλοίου , ζη τώ ν  άπλήστως νά βλέπη καί νά 
μ.ανθάνη.Γινούσκο)·/ τήν αγγλικήν ήδύνατο νά συν- 
ομιλή μ ετά  τώ ν  ναυτών , τώ ν  άςιωμ.ατικών καί 
τώ ν  επιβατών. Ή  παρουσία σου ήτο εύρημα αλη
θές διά τούς δύο φίλους, οίτινες ανευ αυτού 0 α- 
πέμενον άπομ.εμονωμένοι . 'Γοί; παρέύιόε μαθή
μ α τα  τής αγγλικής καί πρό πάντων κατεβάρυνεν 
αυτούς δΓ  ερωτήσεων.

—  Δ ια τ ί τό  ατμόπλοιό·/ μα ; λ έγετα ι Κ α ν α 
δάς ; ήοώτησε τόν Πινσών ' αυτή δεν εινε λε;ις 
ούτε άγγλι/.ή ούτε γαλλική.

—  Καναδάς, άπήντησεν δ Πινσ&ιν καλείτα ι εκ
τεταμένη χώρα , ή τις  άνακαλυφθείσα τό  1497 
υπό τού ενετού Ιωάννου Καβόττου , έζηρευνηθη τό  
πρώτον υπό τού  Γά7.λου Δενι το  1523· Οι Ισπα
νοί μετέβησαν κατόπιν έκέϊ πρός άναζήτησιν με- 
ταλλείω ν χρυσού' άλλά μηδέν ευροντες άπήλθον 
λέγοντες «  acà nada »  (εδώ , τ ίπ ο τε ). ’ Επειδή δε 
τή ν φράσιν ταύ τη ν έπανελάμβανον οι αυτόχθονε;, 
έξελήφθη κατόπιν αύτη ό>; τό  όνομα τής χώρας.

—  Δια τείνοντα ι πρός τού το ι;, είπεν δ Βοαζο
λής ό τ ι Καναδάς είνε λέξις ειρτοκουεσία, σηυ.αι- 
νουσα άθροισμα καλυβών.

—  ’Αληθώς, άπήντησεν δ Πινσω/, αλλ ή ισπα
νική έτυμολογία είνε ή κοινώς παραύεΊεγμένη.

—  Λοιπόν £ Καναδάς κείτα ι πλ,ησιον τής Αμε
ρική; ; ήρώτησε·/ δ Ζωηρός.

—  ’ Αποτελεί μέρος αυτή ;, μικρέ, όπως ή Γαλ
λία καί ή ’Α γγλ ία  ‘άποτελούσι μέρος τή ς  Ευρώ
πης. Ή  βόρειο; ’ Αμερική, πρό; τήν όποιαν -^ιεν- 
Ουνόμεθα. είνε μεγάλη ήπειρος, 'διαιρούμενη ει; 
κυρίως ζώνας : εις τήν ρωστικήν ’ Αμερικήν, έσχά- 
τω ς παραχωρηθεΐσαν εις τά ς  Ηνωμένας Πολι-
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τ ε ι « ; ,  καλόυμενην δέ και 'Αλάσκαν, τήν ά γγλ ι- 
/.’/¡ν Ά  μ ε ρ ·. κ ή ν, π ε ρ ι λ α μ β ά ν α υ σ α ν τό  Ααβραδόρ, τον 
Καναδά·/, και τήν Νέαν Σκωτίαν, τήν δανικήν ’ Α 
μερικήν ή Γρηλανδίαν, τάς 'Ηνωμένας Π ολιτεία;, 
άς οί γάλλοι καλοϋσιν Άμερικήν, ά ποδί3οντες εις 
8ν 7.όνον μέρος τό  όνομα του όλου, έφ’ ω  άγανα- 
κτοΰσιν οί λοιποί λαοί τή ; νέα; ηπείρου.

—  Καί τό  Μεξικό·/ ποϋ κείτα ι ;
Τό Μ ε'ΐκόν καί ή Γουατεμάλα συμπληοοϋσι 

τά ς  8ξ μ εγάλα ; υποδιαιρέσεις 'τής βορείου ’Λυ.ε- 
ρ«κής.

Ευχαριστώ , κύριε , είτε·/ ό Ζωηρός- δέν θά 
λησμονήσω όλ’ αυτά. Θά τά  ένθυν.οϋν.αι.

Τήν τετάρ τη ν  ημέραν τοϋ τά ξε ι-5ίου μεγάλη α
ν α σ τά τω σ ή  έλαβε χώραν έπί τού  Καναά&. Εις 
τή ν εξ ανάγκη; όκνηράν ζωήν τω ν επιβατών του 
άτμοπλοίου καί τό  ελάχιστου επεισόδιο·/ λαμ
βάνει τάς διαστάσεις σπουδαίου συυ.βεβηκότο;. 
Μετά μεσημβρίαν ή επιφάνεια τής θαλάσσης έ- 
φάνη έξαίφνης πάτα έπάργυρος.Ό ΚαναδΓις πλέων 
δ ιεσχ ιζε  πυκνόν στρώμα συνιστάμενον έκ μαινί- 
δων (άριγγών), συντριβών αύτάςΰπό  του ;' τρο
χούς του. Ο Ζωηρός καταληφθεί; υπό θαυμασμού 
εςετελεσε τό περίφημου επικίνδυνον άλυ.α του ποό; 
μ εγιστην εκπληξιν τώ ν  ναυτών.

—  Πόθε·/ έρχονται αυτά τά  ψάρια , καί που 
υπάγουν : ήρώτησε τό  παιδίον τον Πινσών.

Ερχονται άπό τό ν  Βόρειον πολικόν ’Ωκεα
νόν. Καί αί άρίγγαι καθώς αί χελιδόνες μετανα- 
στεύουσι κα τ έ :ο ς , καί κατέρχονται κα τά  στίφη 
αναρίθμητα ύς βλέπεις έκ τώ ν κατεψυγυ.ένων ε
κείνων χωρών. Ο; άλιείς τ?,; Γαλλίας καί τής Α γ 
γλ ία ς Οά κάμουν καλήν άγραν συλλαν.βάνοντές 
όλον αυτό τό πλήθος όπερ διέρχεται τώρα ενώ
πιον ήχων, δ ιό τι εκτός τής γενονένης εις τά  διά- 
φορα μέρη τή ς Ευρώπης μεγάλης καταναλώσεως 
τώ ν  νωπών, παστών καί καπνιστών άριγγών, εις 
πολλά ; χωράς μεταχειρ ίζοντα ι τήν σάρκα τοϋ ι 
χθύος αύτοΟ άντί λιπάσματος.

Τό άτμόπλοιον πλέον κ α τ ’ αντίθετον διεύθυν- 
σιν καί άπομακρυνόμειον τώ ν  ακτών πρό; ά ; οί 
ιχθύες διευθύνοντο , άφήκε μ ετ ’ ού πολύ όπισθεν 
αυτού τήν νομάδα αγέλην έχουσαν πλάτος μέν ε- 
ν0’  χιλιομέτρου καί μήκος έφ’ οσον εξικνεΐτο τό 
βλέμμα. Πάμπολλα θαλάσσια πτηνά πεν.ίπ ταντο 
ύπερθεν τώ ν  ατυχών ιχθύων, ήοκει δέ ' νά  προσ- 
ψαύωσι τήν επιφάνειαν'όπως συλλαμβάνωσιν’ αυ
τούς. Μεταξύ τώ ν π τερω τώ ν τού των άλιέων διε- 
κρινοντο ίδιως οι λάροι, πτηνά έ/οντα  πτέρυγας 
τοσοϋτον ισχυρά; καί πτήσιν τοσοΰτον ταχεία·/, 
ώ στε δύνανται νά διατρέχωσι τρισχίλια χιλ'ιόμε- | 
τ ?* χ ω?'·ί ν’  άποκάν.ωσι.

Τήν εσπέραν, μετά τό  δείπνου , ένώ 5 Πινσών 
συνωμίλει μ ετά  τοϋ φίλου του ήσύχως, ¿πλησίασε | 
πρό; αυτόν ό λογιστής.

—  Μέ συγχωοεΐτε αν σας διακόπ τω , είπεν ό ά- | 
ξιωματικός, ά λλ ' ό κανονισμός τής υπηρεσίας υ.οί

το  επιοάλλει. Α ,.εφασίσατε λοιπόν νά κρατήσητε 
τή ν κλίνην τήν ίδικήν σας καί τήν τοϋ μικροϋ.

Αφού μ.δς φ ιλοξενε ίτε , άπήντησεν ό ΙΙιν- 
σών ού τό μέτωπον έπεσκιάσθη, πρέπει νά κοι- 
μ.ηΟωμεν και ήυ.είς βεβαίως εις κάτοιον μ,έρος.

—  Αναμφιβόλως1 σάς παρακαλώ μόνον νά έν- 
ΟυμηΟήτε ό τ ι οφείλετε νά μ.οί δώσητε δυο χιλιά- 
δας φράγκα.

—  Δύο χιλιάδας φράγκα ! άνέιραξεν ό Πιν- 
σων, ά-.εγειρόμενος διά μιας έκ τοϋ θρανίου έφ’ 
ού εκαθητα, ε τω  Οά σάς πληρώσω δύο χιλιάδας 
φράγκα ! καί διά τίνα  λόγον, σάς παρακαλώ ;

—  Διά τόν ναύλον τοϋ ταξειδ ίου σας.
^ '  Ορίστε καί άλλο ! Τ ί ; . . . έσεϊς μέ τα ξε ι-  
δεύετε διά τής βίας, δεν ακούετε τά ;  παρακλή
σεις μου καί ιό; νά μή έφθανε αυτό, πρέπει α
κόμη καί νά πληρώσω ! . . . Ώ ,  αΰτό είνε τερά
στιον !

—  θ έλ ετε  νά ταξειδεύσετε τόν Ωκεανόν δω - 
ρεάν ;

Δεν ήθελα νά τό ν  ταξειδεύσω κ α τ ’ ο'ύδενα 
τρόπον έγω  '  τό γνωρίζετε καλά . Νά πληρώσω 
δυο χιλιάδάς φράγκα διά νά φύγιο άπό τή/ πα
τρ ίδα  μ ου ! . . . ω, αύτό Οά είνε πάρα πολύ.

• Αν μ εταβή τεε ίς  τήν δευτέρκν Οέσιν τό  τα - 
ςειόιον Οά σάς στοιχίσει μόνον χίλια  εξακόσια- 
αν συγ κατατίθεσθε μάλιστα  νά τρ ώ γη τε  υ.αζί μέ 
τους ναυτας, το τ ε  εςοδευετε χ ίλια  μ.όνον φράγκα.

• Καί ποϋ Οελετε νά ευρω, έπανέλαβεν άΟύ- 
μως ό Πινσών. μέσα εις τή ν μέση τής θαλάσσης 
αυτά τά  μ.υΟώδη ποσά όποϋ μοϋ ζη τ ε ί τ ε  . Ά ν ε -  
χωρησα άπό τή ν κατοικ ίαν μου διά νά έπισκε- 
©Οώ τό  Λονδίνου καί όχι τήν Αμερικήν. Μέσα εις 
τό  χαρτοφυλάκιό·/ μου άς έχω χίλια  φράγκα όλα 
ολα ο -κόσμος όλο; ! . . .

—  ΣυλλογίσΟητε, κύριε, ό τ ι η Ε τα ιρ ία  δεν εύ- 
Ούνεται οιά τό  τυχαίο·/ συμβάν, ένεκα τοϋ οποίου 
έμεινατε επί τοϋ πλοίου. Τρώγετε, πί ε τε  καί κοι- 
μ.ασΟε ενετός τοϋ  πλοίου, ε ·; όλα δε τά  μέρη τοϋ 
κόσμου δ·.’ αυτά τά  πράγματα α π α ιτε ίτα ι πλη
ρωμή.

Και αν άρνηθώ νά πληρώσω ; αν δεν είυ.αι 
εις Οέσιν νά πληρώσω ;

—  Μετά μεγάλης μου λύπης Οά σας περιο
ρίσω εις τό  κύτος, διά νά ολιγοστεύσω σι τά  έ 
ξοδα όπως δήποτε τής ενταύθα διαμονής σας . 
"Αμα φΟάσωμεν εις Νέαν Ύόρκην τό τε  τό  δικα
στήριο·/ . . .

ΙΙληρονω έγώ, ε’ πεν ό Βοαζολής, καί αυτή 
ή θυσία δέν Οά μοϋ φανή μεγάλη. ΙΙινσών, άφοϋ 
είχα τό  ευτύχημα νά σε έχω συνταξειδιώτην.

Αλλ ό Πινσών δεν ήκουε πλέον, άνελθών έπί 
τοϋ καταστριυματος άκρως τεταραγμένος. Ού μό
νον κατέτοιβεν έπί ματα ίω  ένα μήνα, οΰ μόνον έ- 
τρεχε τόν κίνδυνον ναυαγίου καί Ιπεσκέπτετο ά- 
κουσιίος τήν ’ Αμερικήν, άλλ,ά τώ  έζήτουν καί δ ισ- 
χι.Μα φράγκα καθ' ήν στιγμ,ήν αυτός έπίστευεν
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ό τ ι  εδικαιούτο νά λάβη άποζημί&ισιν ! Γ0  μηχα
νικός εξημμένο; καί απελπις ουδέ καν τοϋ φίλου 
σου τάς παρατηρήσει; ήθελε ν’  ά/.ούσγ καί μ ε τα -  ι 
βάς έστη εΐ; τό  έμπροσθεν μέρος ποϋ πλοίου, Οε- 
ώμενος έπί πολλήν ώραν ρεν.βώς τήν πρώραν τού 
K a ra tä  διασχίζουσαν τό  άφρόεν κύμα.

Ό  ήλιο; έφήπτετο τοϋ όρίζοντος- λευκά τινα 
νεφύδρια έκυυ.άτιζον εν τώ  αίθέρι και οί λάροι πε- 
οι'ίπταντο πίριξ τοϋ μεγάλου ιστού, ετο ιμαζόμε
νοι νά έπιστρεψωσι·/ εΐ; τούς βράχου; έφ ών έκ τι

σαν τή ν οωλεάν αυτών.
—  Ίσ τ ίο ν  εις τόν ορίζοντα ! άνέκραξεν αιφνί

διοι; δ έπί τής σκοπιά; ναύτη;.
Ό  Πινσών έξηγέρθη τοϋ λήθαργου . Κατέ/αντι 

αυτού ακριβώς έφάνη τό  άκρον ιστού τίνος.
—  Έροιτησε γρήγορα, μικρέ, είπε πρό; τόν Ζοι- 

•ηρόν, αν Οά περάσοιμεν σιμά άπό αύ:ό τό πλοιον.
' —  Ναι, άπήντησεν ό έρωτηθείς ναύτης, εκτός

αν άλλάξη δρόμον.-
Ό  Πινσών σόρων μεθ" εαυτού τόν Ζωηρόν διηυ- 

θύ/θη προς τήν γέφυραν, δπου δ πλοίαρχος τηλε- 
σ/.όπιον £ν χερσί κρατών Ιςη τα ζε  τόν ορίζοντα.

—  Γρήγορα, μικρέ, είπεν δ μηχανικός ανυπο
μονώ;, έριό τη  σε τόν πλοίαρχον μέ τά  πλέον εύ
μορφα λόγια  δποϋ γνωρίζεις, άν έν περιπτώσει ο
πού περάσωμεν σιμά άπό τό  πλοΐον όποϋ έρχεται 
εκεί κ ά τω  οί ναυτικοί κανονισμοί επιτρέπουν εις 
αυτόν νά μάς επιβιβάσν; εις αυτό.

Ό  Ζωηρός υπήκουσεν, ό πλοίαρχος έσεισε την 
κεφαλήν, ¿καθάρισε τά ς  ΰέλου; τοϋ τηλεσκοπίου 

του, καί άπε/.ρίθη έπί τέλους-
—  Αυτό τό  πλ,οϊον φαίνεται ό τ ι έρχεται πρός 

συνάντησίν μας* αν περάσ·ρ πολύ σιμά άπό τον 
K ara tcX r, άν δ πλοίαρχός του συγκα τα τίθ ετα ι 
νά σάς δεχθή, είμαι κ α τά  πάντα  πρόθυμο; νά 
σταυ-ατήσω μίαν στιγμήν διά νά έπιβιβασθήτε- 
ό κανονισμός δέν μοί τό  άπαγορευει.

Μόλις δ Ζωηρός μετέφρασε τή ν άπάντησ-.ν ταύ- 
την εις τό ν  Πινσών, οϋτο ; χαιρετίσας εύσεβάστω; 
τό ν  πλοίαρχον έπέστρεψεν εις τή ν -ροτέραν αυτού 
Οέσιν, οπως'έπιτηρή καλλίτερο·/ τό  πλοΐον, όπερ, 
έν τή  φαντασία του, μετέφερε/ ήδη αυτόν ε ΐ; τήν 
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Κ ιτϊιγ ί;.—Προλήψεις /.χι σπονοχί.— 'U βρύση τού χωρίου. 
—Τα τανηγύο'.α.— Α: προπαρασ/.εοαι τών χωρ'./.ώ·/. — 
Έν τώ γεύμχ’τι. —  Ό  1ν'τή σλατύχ χορό;. — Φορητον 
/.αοινίτον.— Τό τρχγοΰϊ·. τή; λ υ γ ε ρ ή  ; .—Έσπεριοε;· 
— Ο! μεθυσμένο·..

Είνε ώραίον θέαμα η κα τα ιγ ίς  έν τή  έρημία ! 
Βοή καί σκότος, φώς καί βροντή, πϋρ καί υδωρ ! 
Χρυσαϊ άλύσσεις κεραυνών περιδέ/ουσι τά  βουνά ! 
*Η δύσις άστράπτει, ή ά/ατολή βροντά ! Νομίζεις 
ό τ ι μάχοντα ι εκεί επάνω ουράνιό; τ ις  Σεϋμούρ καί

ουράνιο; Άραβή; ! Τά τηλεβόλα βροντοϋσιν ! αί 
σφαΐραι πίπτουσι . . . χη-Χαζι/δυι-!  Συντρίβονται 
αί ύαλοι τώ ν  παραθύρων μου, άναπηδώσι τά  π ι
νάκια έπί τής τραπέζη ;. "Ο λο; ό πύργος σεϊεται 
έκ θεμελίων . . . υπό  τό ν  φοβερόν βομβαρδισμόν 
τή ;  Δύσεο/;, ή τ ι ;  κα τά  μοιραίαν όλο>; συμ.πτο>- 
σιν υπερισχύει ήδη κ" έν τ ώ  ούρανώ. Διαλύει τά  
μ.αύρα νέφη τής ’Ανατολής καί άποκαθιστά. τα - 
χέως τήν ησυχίαν καί τή ν ειρήνην, άποσπώσα τα  
θ'εον-ά ευχαριστήρια τοϋ .τμόσγε·μος στομάχου 
μου,οστις αναλαμβάνει τέλο ; έν υ.ακαριότητι περι 
όώαν ί) υ.. μ., πλήν τώ ν αγαθών τής ευρωπαϊκής 
ειρήνη; καί τής τουρκικής . · · μαγειρικής.

*ι *

Ευτυχώς ο! χωρικοί είχον ήδη περατώσει την 
έν το ί; άλωνίοις έκκαθάρισιν τοϋ σίτου καί είχον 
άποθηκεύσει αυτόν εις τ α ί ΐ  χουΰί.ΐακ : , δηλαδή 
εις μεγάλα ξύλινα δοχεία έκ κοίλου κορμού ετλα- 
τάνου κατεσ/.ευασμένα, ούτω  δε ή βροχή ουδενα 
έζημίωσε. Καί επειδή τελευταίου ήδη δμιλώ περι 
τώ ν  άλωνίων τοϋ  σίτου, ακούσατε δύο περιέργου; 
προλήψεις έπικρατούσας κ α τ ’ αύτά : ά. τήν ήμε
ρα·/ καθ’ ·?,·/ στρώννυται τό  .7#2ώ//α δ οικος δέν 
σαρώνεται, β ') καθ’δλην τήν διάρκειαν τής έν αύ· 
τ ώ  εργασίας δέν δίδετα ι εις γείτονα  ον τε  φ ω τι 'ε 

απ ’ τύ  γ ο ΐρ ν ο  άκόμη.
Περίεργο; καί άρχνϊκω τάτη  είνε επίσης ή τ ε 

λούμενη σπονδή κα τά  τή ν περισυναγωγήν τοϋ λει- 
ώματος ε ΐ; επιμήκη καί υψηλόν σωρόν , . Ια ρ ν ι , 
καλούμενο·/. Συνήθως κα τά  τήν εργασίαν ταύ τη ν 
βοηθοϋσι πολλοί χωρικοί, μ ετά  τό  πέρας δ ' αυ
τής η οικοδέσποινα κρατούσα λάγηνον προσφέρει 
ύδωρ εΐ; έ’ ·/α έκαστον ΐνα νιφθή. Κ εκείνος νιπ τό
μενο; ραντίζει τό  γέννημα καί τό  άλωνίον κύκλο» 
ευχόμενος χα'ι την  γρ δ ι ην' έν τέλει δ ή οικοδέ
σποινα π λα γ ίω ; κρατούσα τήν λάγηνον δρομ.αιω; 
περιτρέχει τόν σωρόν χωρίς νά πέση, ούδε σταγό»/ 
ύ δα το ; κατά  γής , ευχομέ/η καί αυτή νά γεν/η 
τοϋ  χρόνου τόσος δ σωρό; , όσος είνε ο κύκλος 
τόν όποιον έκαμε·/. "Εν τή  τελεσει το ιαυτης σπον
δής συνέβη καί τ ι  χ α ρα τρ ά γ ο ν δ ο τ. "Ο τε  μοι ε- 
δωκεν ύδωρ νά νιφθώ καί νά ευχηθώ , ενομισα 
καλόν·/* ραντίσω ολίγον καί τήν παρισταμ,ενη/ 
μελαγχροινήν κόρην τοϋ οικοδεσπότου. Καί το τε  
μέν ή πονηρά μετά τής λοιπή; δμηγύρεω; έγελα - 
σε, λαβοϋσα δ ’ έν τελεί τή ν  λάγηνον ΐ·/α νιφθή 
κ’ εκείνη έξεκένωσε κακε/τρεχώ; τό  εναπομεϊναν 
ύίοιρ έπ’ εμού— ευτυχώς ολ.ίγον ευχηθεισα μοι 

εΐοωνική·/ ευχήν:
' —  Πάντα" δροσιά ναχ ’  ή καρδιά σου ’  σάν τύ  

νε:ό !
* *  δ»

’ Εκεί ‘πού πέ/τ? γέρικα πλατάνια , 
θαρρεί;, ένα μέ τ ’  άλλο παραβγαίνουν 
Ιίοιό πρίϋτο θέ νά φτάση τά  ουράνια,
ΓΓ αύτ’ όλο καί ’ ψηλότερα πτγαίνου·.-
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Έ ζ ε ϊ  πού χορταράκι πρασινίζει 
Σ  τή ν ώρα τού  ζεστού  καλοκαιριού 

Κι’  ακούεται νερό πού μουρμουρίζει,
. . . Έ κείν ’  η κρύα βρύσι τού  χωριού.

Έ κεϊ ’ς TVJ μαργαριταρένια βρύσι 
"Ολου τού  κάμπου τά  πουλιά ΟάρΟούνε,
Κ ’ ή πεταλούδα·.; κι’  όλο τό  μελίσσι 
Μ’ ολόδροσο νερό νά ποτισθούνε.
Καί τού χωριού τά  κοριτσάκια πάλι 
θ ά  μαζωχθούν ’ ς τής βρύσης τά  γωνιά 
Ν ά  νίψουνε τρανταφυλλένια κάλλη 
Καί νά γεμίσουν κόκκινα σταμνιά.

Κ ’ ε γώ  χωρίς νά είμαι διψασμένο;
ΙΙόσαις φοραίς δεν έρχομαι ’ς τά  βρύση,
Καί καρτερώ ‘ς τά  χόρτα καθισμένος 
ΙΙό τε  θάρθή τά, στάμνα νά γεμίση 
Μιά λυγερά με τ ό  χυ τό  κορμί της,
Με πρόσωπο χ ιονάτο, τρυφερό ! ■ . .
Ν ά  τής ζη τήσω  τά χ α  τό  σταμνί της 
Γιά νά ρουφήσω μιά σ ταλ ιά  νερό!

’ Ενώ απ ' τά  χέρια τό  σταμνί της παίρνω 
Σ ιγά  τά  δακτυλάκια της α γγ ίζω ,
Κ ' ενώ 'ς τό  στόμα  τό  νεράκι φέρνω 
Τάν οψι της μ.’  άγάπη άντικούζω.
Μά τόσο καιν’ τ ά  μ ά τια  της τά  μαύρα 
Μ άτια  πλασμέν’ άπ ’ αστραπής φωτιά ,
ΙΙοό, μ.' όλο τό  νερό, μ.’  ανάβει λαύρα 
Μέσ’ 'ς τά ν  καρδιά ή κάθε τους ματίά .

Καί μέσ' 'ς αύτά ό νούς στρηφογυρίζει,
ΝοίάΟω κρυφά λαχτάρα μέσ' 'ς τ ά  στήθΐκ 
Καί μΐά φωνά 'ς τα ύ τίά  μ.ου μου σφυρίζει 
Χ ίλ Ια  τραγούδια, χ ίλ ια  παραμύθια.
Μ’ από τά  τόσα ό φ τωχό μου πέννα 
Ο ΰτ’ Σνα καν λογάκι δεν κρατεί- 
"Ολα πετοΰν πουλάκια φτερωμένα 
Δέ Οέν νά σκλ.αβωΟοΰνε ’ ς τό  χαρτί !

*  »

Ά ν  εις πάντα  τά  χωρία τής Π. Εύβοιας τ ε 
λούντα ι παντ,γύρεις επί τή  εορτή τω ν εκκλησιών 
αυτών, ούτε λόγος εύσεοείας, ούτε σκοπός εμπο
ρίου υπάρχει— αλλά μόνον . . . πείνα. Καί οί συρ- 
ρέοντε; εις πάσαν πανήγυριν χωρικοί δεν είνε ούδ’ 
ευσεβείς ούδ' έμποροι αλλά μόνον άνθρωποι πεί
να σμ.ένοι !

"Οσον παράδοξον καί άν φαν?, τούτο , είνε ό
μως αληθέ; . Καί αύτοί οί μάλλον εύποροΟντες 
τω ν  χωρικών δύνχνται νά μ.εταλάβωσι τώ ν  ά /ράν
τω ν  μυστηρίων όπόταν θελήσωσι, καθόσον είνε πα
ρασκευασμένοι πάντοτε ποός τούτο διά τής καθη
μερινής αυτών νηστείας. Καί αύτά ό τού ελαίου 

.  χρήσις είν.- λίαν μεμετρημένη. ” Αν δ ' ερωτήσητε 
περί κρέατος , Οά μάθητε ό τ ι  ύπάρχουσιν ο ίκ ν ,έ - 
νειαι μά. γευΟεΤσαι έν τώ  οϊκω αυτών τοιούτου

άπό τής περυσινής πανηγύρεως . Λ! πανηγύρεις 
λοιπόν είνε πράγματι βαρυσήμαντοι εορταί , δ ι
ό τι κ α τ ’ αύτάς πάσαι ανεξαιρέτως αί τού πανη- 
γυρίζοντος χωρίου οίκογένειαι Οά σφάξωσι γίύα  
ά 13 fTov.li, τώ ν  όποιων Οά μ.ετάσχωσι καί οί συρ- 
ρέοντε; έκ γειτονικών χωρΐο>ν άνρόται άνευ εγ
γράφων ά προφορικών προσκλήσεων , εννοείται . 
Γ ίνετα ι δε τούτο εις πάντα τά  χωρία κ α τ ’ έναλ- 
λαγάν καί τρόπον τινά  αυτοδικαίως διά τους ξέ
νους. καί άναποφεύκτω; διά του ; οίκοδεσπότας. 
Κατά μέσον όρον ό πτωχότερος αγρότης έξοδεύει 
τάν ίμέραν τής έν τώ  χωρίου αυτού πανηγύρεως 
περί τά ς  50 δραχμ.άς ποσό·/ κολοσσιαίου δ Γ  αύ- 
τόν.

■ ·

Ά π ό  τή ς  μεσημβρίας τής 25 ο:— γνω στόν ό τι 
ί  έορτά τή ς  Ά γ .  Παρασκευής εορτά ζετα ι τή  20 
Ιουλίου— έκαστο ; χωρικός έκλέξας μ ετα ξύ  τώ ν  
ιδίων ποιμνίων, y¡ άγοράσας παρ’ άλλου άγει δε- 
δεμένον άπό τώ ν  κεράτων,μάτην κράζον καί άνΟι- 
στάμενον τ ό  μέλλον θύμα τή ς πανηγύρεως, καί 
σφάζει αυτό παρά τάν Οόραν τού οίκου, ενώ ή σύ
ζυγος ά η y.ópvj αλείφει διά πηκτής άσβεστου έξω 
καί έσω τούς τοίχους καί χρίει διά πηλ.ού τό  ε
σωτερικόν έδαφος τή ς οικοδομής.

Εινε ό ώρα 5 μ. μ. Ή  σκιά τού  δυτικού βου
νού άπλούται ήδη έπί τού χωρ'ου καί σύν τή  
πρώτη τα ύ τη  εσπερινή δρόσω περιερχόμενος βρα
δέως τ ά ;  όδού; αύτοϋ γίνομαι μάρτυς α ύ τόπ ττς  
τώ ν  όιά τάν πανόγυριν προπαρασκευών. Καί που 
μέν βλέπω γυναίκα ζυμόνουσαν τό  τρίτον ήδη εν
τός μικοάς κοίλης σκαφίδος, ΐ/α έπαρκέση ό άρ
τ ο ;  δ ιά  τά ν  έορτά.ν, ενώ η Ουγάτηρ καθαρίζει δε
κάδα κεραμείων πινακίων διά θερμού ύδατος καί 
τινα  ΰάλινα ποτήρια διά φύλλων συκής προστρί- 
βουσα αύτά, αλλαχού δέ διά μακρού ακανθώδους 
σαρώΟρου γραία οικοδέσποινα αποσύρει τ ά  πρό 
τού οίκου ξηρά φύλλα,καί τελευταίου νεαρό; κομ- 
ψευόμενος αγρότης,επί ξυλίνου χαμηλού σκαμνιού 
καθήμε/ος, δέχετα ι έπί τώ ν  παρειών του τά  ξυ 
ριστικά γυμνάσματα εντίμου τινός όμηλ.ίκου. Νο- 
μίζιο ό τ ι είνε ή καταλληλ.οτέρα πρό; σταθμόν Οέ- 
σι; καί εύχαοίστως αποδέχομαι τό προσφερόμενόν 
μ.οι προσκέφαλου —  δείγμα τιμής καί φιλόξενου 
διαθέσεως— ίνα καθήσω . Ό  ξυριζόμενος έχει τό  
πρόσωπο·/ πλήρες σάπωυος καί τούς οφθαλμούς 
κλειστού ;- κρατεί διά τώ ν  χειρών πρό τής σιαγό- 
νος εύούτατον χαΓ.ά>ι πλήρες άχνίζοντος υδατος, 
ελλείψει καταλλήλου λεκάνη; εντός τού όποιου 
κλίνει τάν μορφήν, μ.ορφάζουσαν συνεχώς υπό τάς 

i θωπείας κοπτερού μαχαιριδίου αντικαθιστώντας 
αξιόλογα τό  ξυράφιον. Ό  δέ αυτοσχέδιος κουρεύ; 
τάς τ ε  χείρας κα ί τάν κοτ.ίδα περιφέρει έπί τή ;  
ταλαίπωρου ταύ τη ς μορφής μ ετά  τής μεγαλο
πρεπούς επιστημονικής άπαθείας χειρούργου ή ο- 
δοντοϊκτροΰ. Μετά ήμίσειαν όλη·/ ώραν ή εργασία 
περατούται αισίως καί έ νεαρός αγρότης μετά φι-
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λαρεσκείας α τεν ίζε ι εντός μικρού κυκλικού κα
τόπτρου , οπερ ανασύρει έκ σου π ι.Ια χ ίο ν  του, 
α ντί τή ; προτέρας, μορφήν καθαράν καί μόνον ο
λίγον πεφλογισμένην έκ τής έγχειρίσεως, ής φέ
ρει και τά  αιματηρά ίχνη εί: δύο μέρη, κατά  την 
δεξιάν παρειάν καί τό  αριστερόν ώ τΐον.

—  Τώρα νά μέ κουρέψης καί ’ λ ίγ ο  Γιάννη !
Λέγει προς τον καλλιτέχνην καί τό  κούρευμα

έκτελείτα ι διά ψαλλίδος πέντε ίππων δυνάμεως, 
χρησιμευούσης διά τούς ανθρώπους καί... διά τά  
πρόβατα . Εύτυχώς ή δευτέρα αΰτη εργασία, άν 
οχι άλλο, έξετελέσθη τουλάχιστον ειρηνικό»; καί 
αναίμακτο»;.

Έκ. δευτέρου σταθμεύω , αποδεχόμενος νέον 
προσκέφαλου , πλησίον ετέρας τινός θύρας , παρά 
την όποιαν καθημ.ένη /ια ιρ ο ρ ρ ά ια  Λ ν γ ιρ ή  ποι
κίλλει δι ’ έρυθροΰ καί πρασίνου μαλλιού τάς ά
κρα; τώ ν  στενών χειριδών τή ς  λευκής φλανέλλας 
της, χάριν τής πανηγύρεως. Κ εντά  μ ετά  τέχ νη ; 
άμα καί σπουδής καί ό ταν τήν ερωτώ : δ ια τί 
τάχα  νά είνε ή φανέλ.λα κεντημένη ενώ δέν φαί
νεται ; μοί αποκρίνετα ι: « ό τ ι  τ ά  μανίκια εί; τήν 
άκρη φαίνονται καί εινε μίάν αηδία νά μείνουν α
κέντη τα , ένώ όλα της τά  ρούχα θά είνε κ εντη 
μένα ».

Άναχωρών ίνα τή ν πεισμώσο» είπον δήθεν κα- 

ταρώμενο;·
—  Νά ’ βρίσκονταν έ'νας ποντικός, νάρθη τήν 

νύκτα νά φάη τ ά  κεντήματα  τή ς φανέλλας καί 
νά σ’ έβλεπα ! . . .

Κ’ εκείνη μετά χαρίεντος εγωισμού :
—  Ξέμεις τ ί  Οάκανα ; θάφευγα άπό τό  πανη

γύρι καί θά πήγαινα μέ τά  βώδία . Ζημία τού 
χωρίου Οάτανε, ’ πού θά μ ’ έχανε !

Καί Οά ίδωμεν ό τ ι είχε δίκαιον.
Ψ αντάσθήτε τή ν ευάρεστο·» έκπληξίν μου, ό

τα ν  διερχόμενο; καί πάλιν διά τού αυτοσχεδίου 
κουρείου είδον ήδη τού ; όρου; ανεστραμμένους : 
τόν πρώην κουρέα εις τό  σ χ α ιη ΐ  καί ε ί; θέσιν κου- 
ρέως τό παλαιόν Οΰμά του.Καί είπον κ α τ ' εμαυτόν:

—  Ο ί ά ρο ιΰ α ϊω ς  χ ο ν ρ ιΐς  . . . δράμα κωμικο
τραγικόν εις ποάξεις δύο.

1 1  *  ·

Ή  ημέρα τή ;  εορτής ανατέλλει άπό βαθέο; 
όρθρου προαγγελλομένη ύπό τού συνεχώς ήχοϋν- 
τος σήμαντρου . Πάντες σπεύδουσιν εις τάν εκ
κλησίαν κρατούντες μικρά; κίτρινα; λαμπάδας άς 
ίδίαις χερσί κατασκευάζουσι προστρίβοντες διά 
τώ ν παλαμών κηρόν έπί μακρού έστριμμένου νή
ματος- αί δέ γυναίκες οέρουσι προσέτι πινάκιο·/ 
βεβρασμένου σίτου καί ποτήριον μαύρου οίνου . 
Εισερχόμενοι εις τό  εκκλησίδιον άποθέτουσι τήν 
προσφοράν, ά/άπτουσι τάς λαμπάδας, σταυροκο- 
πούνται , ¿σπ ά ζοντα ι πάσας τά ς  εικόνας καί α
πέρχονται εις τόν οίκον όπου αναμένει αυτούς ποι
κίλη εργασία πρός υποδοχήν τώ ν  πανηγυρίωτών, 
ο ϊτινε; άφικνούνται περί την I 0 ή 11 ώραν, υπο-
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λογίζοντες ό τ ι θά· είνε ήδη έτοιμον τό  γεύμα.
Έφρόντισα νά λάβω πρόσκλησιν παρά τινο ; έγ

κριτου χωρικού καί μ ετέχω  τού  γεύματος άλλά 
μάλλον ώς θεατά ; η ό»ς συνδαιτυμών. Ή  τράπεζα 
είνε στρογγύλη, χαμηλά τόσον, ώστε νά δύνατα ί 
τις νά τρώγη  άνέτω ; έπ ' αυτής κατά  γής καθή- 
μενος καί ¿στρωμένη διά κυανολεύκου έγ/ωρίου 
όφάσσατο; καθαρωτάτο» Ποικιλία φαγητό»·/ εν
νοείτα ι ό τ ι  δέν υπάρχει, άπό πελ.ωρίου λέβητο; 
κενούται εντός εύρεος πινακίου πήλινου κρέας μ ετά  
κοομμύων καί Ορύζης , τό  όποιον άπ οτίθετα ι έπί 
τού μέσου τή ; τραπέζης · άπό τώ ν  διαφόρων δέ 
πειναλέων ς-ομάτων μέχρι; αύτού άρχεται αμέσως 
συνεχής,τακτικά κίνησι; τώ ν  περονών καί κροτα- 
λισμοί σιαγόνων,ούτως ¿»Γε έν άκαρεΐ τό  πινάκιο·/ 
κενούται, πληρούται έκ νέου καί πάλιν,καί πάλιν 
. . .  Ή  γεύσις τού φαγητού δέν είνε δυσάρεστος, 
έχει όμως τό  ανούσιον εκείνο προσόν τής αφθονίας 
καί μοί ενθυμίζει τό  στρα τιω τικόν συσσίτιο·/, τού 
όποιου τοσάκις μετέσχον όπόταν ειχον τάν τιμάν 
νά υπηρετώ ώς σκαπανεύς. Είχον όμως τήν φιλ.ό- 
φρονα μέριμναν εξαιρετικό»; δΓ  εμέ νά παρασκευ- 
άσωσι μικρά τεμάχια  κρέατος έν οβελώ έψημένα 
καί μ ετά  ¿ριγάνου άφθονου κεντημένα, τ ά  όποια 
ήσαν αληθώς νοσ τιμ ώ τα τα . 'Ενώπιον τής πείνης 
πάσα όμιλία τρέπετα ι ε ί: φυγήν καί έν τή  παρα- 
τεταμένη  εκείνη σ ιγή  μ ετά  προσοχής περίεργα- 
ζόμην τό  έσοίτερικόν τού οίκου.

Καί ή μέν οοοφά είνε παμμέλαινα έκ τού  κα
πνού τής εσ τία ; άδυνατούντο; νά έςέλθη κ α τ ’ευ- 
θεΐαν διά τή ς  έπί τούτο; τετρημένης στέγης καί 

•επιπλέοντος καθ'όλην αυτής τή ν  έκ τασιν ' διά μι
κρού δέ τοίχου, υψου; ενός μόλις πήχεω; διήρη- 
τα ι ή όλη οικοδομά εις δύο σχεδόν ίσα τμήμα
τ α - τόν θάλαμον καί τάν αποθήκην . Καί ό μέν 
θάλαμος έν ο» καθήμεθα περιέχει τά  ελαφρότερα 
οικιακά σκεύη : πρασίνην χ α σ ϊ.Ι.Ια ν  , σο/ρόν μάλ
λινων σκεπασμάτων, δέσμας νημάτων άνηρτημέ- 
νας έπί τού  τοίχου, ογκώδη χονβάρια  χρωματι
σ τώ ν μαλλίο»·/ εκκρεμή άπό τώ ν  χονδρών δοκό»ν 
τής οροφής , μ.ακοόν αλβανικόν όπλον παρά τήν 
γωνίαν , ποιμενικάν ράβδον . πέλεκυν καί ξύλινον 
πτύον, τεθραυσμένην ά ι ή ιη ι· καί παλαιόν ά ρ γ α -  
.Ιίΐί'ι} · καί μέσο» όλων τούτο»·» δύο μικρούς α ντ ι
προσώπου; του  πολιτισμού : θαμβόν καθρέπτην 
καί— απίστευτο·/ αληθώς —  ρυπαρόν φύλλο·/ Ά ~  
σηϋΰα ίον  διά τεσσάρο»·/ καοφίδο»·/ άνο» τή ;  θύρας 
προσηλωμέ/ον περιέχον εικόνα έν ή φκίνονται οί 
κκ. Τρικούπης καί Κουμουνδούρο; έτοιμοι πρός 
αμοιβαία·/ γρονθοκοπίαν.’ Εκ περιεργεία; ήρώτησκ:

—  Τί ζωγραφιά είν' αυτή ;
Καί ό οικοδεσπότη; σταματώ·/ πρό; στιγμ ήν 

πρό τώ ν χε.λέο»·/ τάν κατάφορτο·/ περόνην μοί ά- 
πεκρίθη :

—  νΑμ.’ γράμματα δέν ’ξέρω , μ.ά Οαρρό» πώς 
εί/ε τ ίπ ο τε  γράγ/.οι //.τί γ .Ιιβ ά χ η δ ε ΐ— είχαν έρθει 
καί ’ς τό  Ξηροχώρι τά  πρόπερσι. . .

08
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Όκοία. άκουσίως σατανική άπάντησις !
Ή  αποθήκη περιέχει τά ς  xo iC L la i; καί τοό ; 

πίθους, ήτοι δοχεία ο;του, κριθάς, αραβοσίτου καί 
ελαίου. ΙΤεριέχει προσέτι σκαφίδας, άροτρα, σκα- 
πάνα;, πλεξίδας σκορόδων καί κρομμύων καί ποι- 
κίλα σκεύη τού αγροτικού βίου. Σημ.ειωτέον ό 6τι 
προς τοΐς άλλοις ΐ  αποθήκη χρησιμ.εύει τόν χει
μώνα ως θερυ.όν «τύλον τω ν βοών καί τώ ν  όνων, 
οΐτινες συνειθισμ.ένοι νά εισέρχωντα». εν τώ  οίκο) 
τό τε .  μ ε τ ’  «τελ ε ία ς  είσάγουσι καί νυν τάς κεφα- 
λάς διά τής θύοας ώ : ο ίκειότα το ι φίλο; ή καί ά- 
πρόσκλητοι εισέρχονται ο’ϋχί σπανίως.

!Α λλ ’ αϊ προπόσεις μέ άπασπώσιν άπό τώ ν  πα
ρατηρήσεων τού τω ν . "Εκαστος λαμ.βάνων ποτή- 
ριον πλήρες οίνου— ί  πολιτισμός κατήργησε τήν 
ποιητικήν π .Ιώ σχα ν— εύχεται ευτυχίαν, ευζωίαν 
κλπ. εις τόν οικοδεσπότην καί τους άλλους, ιδία 
ok πρός εμέ :  χ/υά νΊψη π .Ιούπια  χ ’ ίιιιιορφ η  ή 
κη.ίι) ϊό  γη  7) δ,Γί ά γα π α  ή xaptlov.lá. ιιον !  Εις 
τά ς  ποικίλας τα ύ τα ς εΰχάς τώ ν  αγαθών μου φ ί
λων μειδιών άπήντησα διά τής παλα ιδ ; μου έ/.εί- 
νν,ς προπόσεως, μ.εθ’ 8 ήγέρθτ,ν κ’ ευχηθείς αΰσοϊ; 
χα.Ιΰ  Γ,άνήλθον ε ί ςτόν πύργον υ.ου πρό πάν
τω ν  'ίνα φάγω, έ τ ι δε ίνα άναπαυΟώ ολίγον κ ' έ- 
το ιμασθώ  διά τό ν  μέγαν χορόν τί,ς πλατείας, 8ν 
λίαν άνυπομ.όνως προσμένω.

«6 *·

Λεν είνε εΰ:εϊα ή μεταξύ τώ ν οικιών κείμενη 
πλα τεία  του χωρίου, άλ.λ,’ είνε όμαλή. καθαρά καί 
σκ ιά ζετα ι υπό τυ ττάδος μ ο, ρεών καί άναδεδεμέ- 
νων κλημάτων.'Ο  χορός άοχεται έν αυτί, από τί,ς 
.3 ¡λ . μ. ώρας κ α τ ’ άρχάς ψυχρός, ανούσιος, μόλις 
υπό πέντε λ; £; βραδυκίνητων χωρικών, ηχούντο; 
τού τούμπανού  καί κλαυθμηριζούσν.ς τί,ς  χ α ρα - 
i io ó p a c  αλλά  βαθμηδόν έμψυχούται, θερμαίνεται 
καί φθάνει σ τιγμή  , καθ' ην χορεύουτι τεσσαρά
κοντα  περίπου άνδρε; καί γυναίκες. Οί μή χορεύ- 
οντες αθροίζονται έν πυκνοί; όμιλοι; περί τους 
χορευτάς η περί τό  φορητόν καφενεϊον τί,ς πανη- 
γύρεως. δπερ διά τό  παράδοξον τής θέας είνε, νο
μ ίζω . άξιον συντόμου περιγραφής. Λύο μικρά ξύ
λινα ερμάρια είνε τεθειμένα κα τά  γί,ς εις άπόστα- 
σιν ενός ίσως μέτρου τό  t i  άπό τοϋ ά λλου ' επ ' 
αυτών άπλοΰται μακρύ σανίς , αποτελούσα ου- 
τω  αΰτοσχέϊιον bu llet. Λωδεκάς ποτηρίων , δε- 
κάς μικρών κυμβίων, π αντο ; χρώυ.ατο; καί σχή
ματος, TfvexFt: παναρχαίων λουκουμ.ίων καί μία 
άνημμένη φονβοϋ πρός κατασκευήν τοϋ καφέ ΐ-  
σ τα ν τα ι κα τά  σειράν επί τί,ς σανίδος, όυ.οίως δε 
καί ποικιλόχρωμος ρου .Ιέ τζα  , άποδίδουσα α ντ ί 
μ ια : πεντάρας πέντε λουκούμια ή 25 λεπ τά  τώ  
κερδίζοντι . Δύναταί τ ι ;  δμως νά είπη δ τι μ.όνον 
τό  επάνω πάτωμα είνε καφενεϊον. δ ιό τ ι τά  κάτω  
π α τώ μ α τα , ή το ι τά  ερμάρια, περιέχουσι ποικίλας 
πραγματείας άλλας, πρό πάντων δ υφάσματα, έν 
ο ί; διαπρέπουσι μεγάλα χρωματιστά  μανδήλια ,

φέροντα ξιφήρη τό ν  ηρώα Μάοκον Βότσαβην . Τό 
καφενεϊον τελ,ειοτερον τώ ν  παρ’ήυ.ϊν, χορηγεί πρό; 
ευκολίαν τώ ν  πελατών αυτού καοέι π ιν τΛ  ρ ιχον  
καί καφέν (ίϊχάμίκο»*. ’ Αλ.λά καί δ μεν καί δ δέ 
πληροϊ ολόκληρον κύπελλον ή κυμβίον, άν θέλε
τε , μόνον δέ δ ι’  ά ίρδς προσοχή; κατορθώνω τέ -  
λο ; νά εννοήσω δ τ ι ή έλαστικότη ; τώ ν  τιμ ώ ν προ
έρχεται έκ τού του ' ό τ ι δ μέν .Τί)·Γά ρ ιχος  κ α τα 
σκευάζεται διά τώ ν  άποσταλαγμάτων ενος κυμ- 
βίου, δ δέ ¿τχάριχοο  διά τώ ν  άποσταλαγμάτων 
δύο το ιούτων —  διαφορά σπουδαία ! Σημειωτέου 
έν τέλει δ τ ι ολόκληρον τό  κατάστημα είνε το ι-  
οϋτον, ώ σ τε  νά φέρεται έπί ράχεως όνου άπό πα- 
νηγυρεως εις πανήγυριν.

Ό  χορό; είνε ήδη έν τη  άκμί, του ! Μέσω τού  
ήχου τώ ν χορευτικών οργάνων υτολανθάνουτιν οί 
συριγμοί τώ ν  ένθουσιώντων χορευτών , ε τ ι  δέ οί 
τριγμοί τώ ν στενών υποκαμίσων καί δ μ εταλλ ι
κός ήχος τών ταλαντευομέ/ων αργυρών νομισμ.ά- 
τω ν  , ά τινα  φέρουσιν άφθόνω; αί χορεύτριαι . Αί 
τώ ν  άνδρών ενδυμασία», είνε μονότονοι καί άπλοό- 
σ τα τα ι, μ.όνον δ ' αί ποικιλόχρωυ.οι τώ ν  γυναικών 
στολαί καθιστώσιν αληθώς γραφικήν τήν δλην ά- 
λυσσον τού χορού. Τόν χορόν ώ ; έπί τό  πολυ σύ- 
ρονσιν οί άνδρε;, χορεύουτι δ ’ εκτός μικρών εξα ι
ρέσεων άθλίως. Κατ '  έθιμ.ον δέ ώραίον, δ ταν σύρη 
τ ι ;  τόν χορόν σπεύδουσιν οί συγγενείς καί φί
λοι νά ρά νω ο ιν  αυτόν, δηλαδή κρατούντες έν τή  
χειρ», οβολόν, (σπανίως δέ διώβολον) άνακινοΰσιν 
αυτό έπ ιδεικτικώς υπέρ τήν κεοαλήν τού χορευ
τού. ε ίτα  δ ' άπόδίδουσιν εις τό ν  χαραμοιιΓ.άριμ·, 
δ σ τ ι; μετά Οαυμασίας δραστηριότητος ρίπτει διά 
τής μ ια ; χειρός τό  νόμισν.α έν τ ώ  κόλπω κρα
τώ ν  Οιά τής έτέρα: έν παρατάσει μίαν καί την 
αυτήν )·<ίτα»·.ώ; τ έ τ τ ι ξ ,  κ ' επαναλαμβάνω·! εγκα ί
ρως τό  μουσικόν τεμάχιο ν. Ά λ λ ’ έ τ ι  μάλλον αξιο 
θαύμαστο; είνε ή οξυδέρκεια , δι ’ ής ακολουθών 
τά ς  κινήσεις τώ ν  παρισταμένων κατορθοϊ πολλά- 
κις έναερίως διά τής χειρός ν' άρπάζη, τά  υπ' αΰ- 
τώ ν  ριπτόμενα νομίσματα χωρΐ; νά χάνη τόν χρό
νον τής χορευτικής του μουσικής.

Τέλος πάντων σύρουσι τόν χορόν καί αί γυ
ναίκες , καί πριν τη  τεσσαρακοντούτις άσχημος 
χωρική κοντή καί παχεΐα έκ τού προνομιούχου 
χωρίου τή ;  ασχήμιας . τού Ά γ ρ ιο ΰ ο τα ν ίο ϋ ' μ ετ ' 
αυτήν άλλη καί αυτή ξένη. μέτρια καθ’ δλα, καί 
άλλη καί άλλη . . . 'Εκ συμπτώσεως πασαι έσ τε - 
ρημέναι καί τού ελάχιστου Οελγήτρου! ’Αλλά 
μ ετά  τ ά ;  ανουσίου; τα ύ τα ; μορφάς, δήθεν άκουσζ 
κ ζ ί  δυσκόλω: ένδοϋ τζ εΐ; παρακλήσεις έξαδέλφου 
της , προσέρχεται καί σύρει τό ν  χορόν ά./ευ βα
ρέων στολισμών, άλλά κομψή, χαρίεσσα, δροσερά 
καί εύμορφος χωρ ιζτοπούλα .— α'υτή εκείνη ή χθες 
κεντούσα τά ;  χειρίδας τής φανέλλα; παρά τή ν 
θύρζν τη ς  ! . . .

»  *

Καί πρώτον έχει ξανθήν τήν κόυ.ην και μ.έλα-
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νας τους οφθαλμούς. 'Έ π ε ιτα  έχει λευκήν, δ ι
αυγή τήν οψ ιν, ροδαλόν τό  χείλος καί τελείαν 
κατατομήν αρχαίου ελληνικού αγάλματος, οσά
κις μένει πρό; στιγμήν ακίνητος. Είνε εΰθό καί λυ- 
γηρόν τό  σώμά της . αριστοκρατικό); μικραί αί 
χεϊρε; καί έλαφρώς άναπάλλετα ι έν τή  ρυθμική 
κινήσει τού χορού κόλπος καλλιτεχνικοί; τέλειος 
κατά  τάς πτυχάς ωσεί Καρυάτιδο; τοϋΈρεχθείου. 
Συγχωρήσατε τόν θαυμασμόν υ.ου ! Είνε ή πρώτη 
αληθή; ελληνική καλλονή, ΐ,ν έχω απέναντι μου. 
Οΰχί έστρεβλωμένη καί ήχμαλο)τισυ.ένη έν σ τη - 
Οοδέσμω καί έν έσθήτι πελώρια και σεσυρμένη 
τρεις πήχεις κα τά  γή,ς. μηδ ’ άνυψου . ένη τέσσα- 
ρα; δακτύλους υπέρ τό  έδαφος διά υτοδηματίων 
Henri I V  έπί τό  κο /.ψότερον . Μόνον αί χ :εωκο- 
πηυ,έναι δεκαοκταέτιδες γεροντοκόραι τώ ν  πό
λεων εχ'ουσιν ανάγκην τόιν παραλόγων τού τω ν 
δανείων τού ευοωπαΐκού συευ.ού' ή δεκαοκταετις 
χωριατοπούλά μου έχει αρκετά κομψόν τό  σώμα 
καί άνευ τού στηθόδεσμου , έχει αρκούντως υψη
λόν κ'ευθυ τό  ανάστημα καί άνευ τώ ν υψηλών ε
κείνων υποδηματίων τώ ν  τιμωμένων διά τού ο
νόματος ενός τώ ν  βασιλέων τή ; Γαλλίας. . .

"Ολα τά  βλέμματα προσηλοϋνται έπ ' αυτής, 
βλέμματα θαυμασμού ή φθόνου, κ ’ εκείνη σύρει 
τόν χορόν διά τού μικρού ερυθρού μανδηλίου της, 
απαράμιλλο; τήν στάσιν, τήν χάριν, τήν τέχνην 
τού  βήματος, λυγίζουσα τό  σώμα ώ ; κάλαμος καί 
ως όφ»; περιελισσομένη. Κ’ ενώ οί πόδες χορεύ- 
ουσίν έπί τής γης, χορεύει άκόμ.η γλυκό βλέμμα 
έπί τώ ν οφθαλμόιν, επαγωγόν μ.ειδίαμα έπί τοιν 
χειλέων της. Κ’ ένώ η  βάναυσος έκείνη ορχήστρα 
ήχεϊ τήν μονότονο-ι τού χορού μελωύίαν , έτέρα 
τ ι ;  αιθέρια μ ελω 'ία  , ;.·ετ’ έπ ιχάριτο; εγωισμού 
άπο π νεσμένη έζ αΰσής τής χορεύτριας —  κλέπτω  
ιδέαν τού Βύρωνος— νομίζει τ ις  δ τ ι συνενούται εις 
άρρητον άσμα, τού όποιου οί π τερω τοί σ τίχο ι με
ταφραζόμενοι εις άτεχνους δεκαπεντασυλλάβου; 
θά ήσαν περίπου οί έξης :
Δ ϊ ί τ ε  π ι ο ;  αίρνω  τ ό  yooi  ! x i  ό  κ ά μ π ο ;  λ ο ο λ ο υ ο ί ζ ε ι ,  
Γ ι α  ν ι  πατοϊν τ α  πόϊΐα μ ο υ  τ ί , ν  α ν θ ι σ μ έ ν η  γ ή  τ ο ν ,  
Κ '  ί ν α  π ο υ λ ά κ ι  τ ό  δ ε ν τ ρ ί  γ λ υ κ ό  ΐ ρ α γ ο & δ ι  α ρ χ ί ζ ε ι ,
‘ Ζ ά ν  ν α  μ ο υ  λ έ η  τ ό  σ κ ο π ό  μ έ  τ ή  γ λ υ κ ε ί α  φ ω ν ή  τ ο υ .

Καί φέρει τό  ι  ιρορ<ρι'τ/ρο>· όνομα τού κόσμου—  
διότι όνου.άζεται —  Ενμυρφον.Ια. Έ ν ώ  δμως, άν 
θέλετε, τήν ονομάζω καί Ιίροσηωαν Αρτέμιδα ... 
Ώ ;  έν όνειρο), ώς έν βαθεϊ ρεμβασμοί κλείω τους 
οφθαλμούς καί μοί φαίνεται ή περικαλλής άγρό- 
τ ι ;  μ.υστηριώδης τ ις  ζωο /όνησις τού  αρχαίου ά- 
γάλματος τής θεά; !

Μ *·

Δεν υπάρχει ενταύθα τό κάλλιστον αθηναϊκόν 
έθιμ.ον τού  άνάπτειν πυράς έν τα ϊ ;  όδοϊς κα τά  
τας Ισπέρας μ.εγάλων έορτόίν.Ένώ δλοι ά··ρυπνού- 
σιν, δλοι εύωχούνται εν τα ϊ ;  οίκίαις. έξωτερικώς 
τό  χωρίον είνε κατασκότεινον καθόσον μάλιστα  
ουδέ παράθυρα έχουσιν οί αγροτικοί οΐκίσκοι, δ ι'

ών νά ΰποφώσκη τό  άμ.υδρόν φόύ; νυσταλέου τ ι-  
νό; λύχνου άνηρτημένου από τού  τοίχου καί οο.- 
τ ίζο ν το ς  τους τήδε κάκεϊτε έςηπλωμένου; χωρι
κού; . τρώγοντας , πίνοντας , άδοντας καί τινας 
μακαρίους περί τήν τράπεζαν κοιμωμένους. Μα- 
κσόθεν δ 'άκούων τ ις  τ ά :  κραυγάς, τάς ώρυγάς ε 
κείνα; τώ ν  ευθυυ.ούντοιν εν τώ  βαθεϊ σκότει τή ; 
νυκτός, υπολαμβάνει, αν ολίγον δεισιδαίμ.ο>ν τυ γ - 
χάνη, τήν νυκτερινήν ταΰτηυ ευ ου χίαν, ευωχίαν 
δαιυ.όνων ή βρυκολάκων , ίπ ό τα ν  μάλιστα  συν 
τα ϊ ;  φωναΐς τιών κυρίων τοιν καί οί πολυπλ,ηθεϊς 
όνοι δεδειένο ι έν το ϊ; άλουκοις σαλπίζουσι περι- 
χαρώς ώσεί συνεορτάζοντες κ’ εκείνοι, Ή  άλήθεια 
είνε δ τι μ.έσω τόσων κρωγμών κοράκων ακούονται 
καί άκανθυλλίδο)·! μ.ελουδίαι, άλλά τόσον έλ ίγα ι ! 
’ Ιδίως διά τή ς Οϋρας ένός οΐκίσκου μικρόν ήνεου- 
γμένης κρυστάλλινη φωνή γυναικό; μέ σκανδα
λ ίζε ι τόσον, ώ σ τε  πλησιάζω, πλησιάζω καί γίνο
μαι ω τακουστή ;— ώς υπηρέτης— ϊνα  μή εισερχό
μενος ταράςο) τή ν  άδουσαν :

Γραμματικό—'Ρουαάκι μ’, να! ! —
Γραμματικό 'μακέλλεψαν Υε μαυρομμάτα; πόρτα 
R' ίπήαινε— 'Ρουοά*·. μ', να! ! —
Κ' έπήαινε τό αίμά του σαν σιγανό ποτάμι 
Κ' ή μάννα του— 'Ρουσάκι μ , ναι ! —
Κ’ ή μάννα του τό 'μάζευε μ'ένα χρυσό μαντήλι!

Κατηραμ.ένη άτυχία ί μικρόν παιδίον ήνοιξε 
τήν θύραν καί εγώ  οωραθείς εγκληματίας ή ναγ · 
κάσθην νά εισέλθω καί ν ’ άπολέσου τή ν συνέχειαν 
τοϋ  ωραίου άσματος, τό  οποίον κ α τ ’ ούόέ'α λ,ό- 
γον Ιστεοξε νά έξοκολουθήση η εϋμορφο; άοιδός, 
ή τις ή το  αυτή έκείνη ή εύμορφος χορεύτρια τής η
μέρας, ή βασίλισσα τής εορτής, ή ξανθή και με- 
λανόφθαλμος Ενμορφον.Ια . Καί δταν μετά μα- 
τα ίας παρακλήσεις έπί τέλους τήν ήρώτησα όιά 
τ ί  δεν έξακολουθεϊ τάχα  τό  ασμά της νά τήν α
κούσω, πονηρώς μειδιώσα. τ ί  νομ ίζετε  δ τ ι  μοί 
άπ ήντησε;

—  Μ άλιστα ! γ ια  νά μέ βάλης ’ς τόν τύπο ί . . .
—  Καί τώρα τάχα  ; θά γράψω ίσα ίσα πό)ς εί

σαι κακία καί πεισματαρα.
—  Θά βάλω δά κ' εγώ  τή  γ ά τα  μας νά κλαίη ! 

. .  .'Σαν που; μέ 'ξέρουν, βλέπεις, πο5ν. είμαι.Έμ.- 
μορφοϋλα θά γράψγ; '  είν’ ένα σωρό Έμμ.ορφου- 
λαις 'ς τό  χωοίό.

*  *

θρήνοι καί κοπετοί μ.’ άπέσπασαν άπό τής θελ
κτικής ταύ της συνομιλίας. Πρηνή; παρά τίν ΐ γω 
νία τεσσαρακοντοΰτης ά-Όρωπο; εκλαιε ραγδαίως 
τύπ τω ν διά τώ ν  χειρών τήν κεφαλήν. Κ' ένώ μ ε τ ’ 
άπορίας καί οίκτου έπλησίασα πρό; αυτόν , οι 
λοιποί οΰ μόνον ανάλγητο», έμενον άλλά καί ε- 
γέλων έν ευθυμία. Τ ί είχεν 5 άνθρωπος έκεϊνος; 
Τό εμαθον άμ.έσως- έπιεν οίνον πολόν ·/.' έμέθυσεν, 
είχε δέ τό  παράδοξον ιδίωμα έν τή  μέθνΐ νά κλαίνι 
τόν πάππον του, τήν μ.άμμ.ην, τό ν  προσπαππον 
καί ολων τών προγόνων τή ν χορείαν άπό πεμ-
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π τη ; ή έκτης γενεάς. Τήν αύτήν στιγυ,ήν είσή:- 
χοντο  διά τη ς Ούρας δύο άλλο·. εΰθυ/.ότερο·. μ ε 
θυσμένοι' καί ό μ.έν έχρησίμευεν ώ ; ό/ος οέοων σπ- 
f ia p io r  καί όλην τήν λοιπήν πανοπλίαν, ό δε τον 
αναβάτης επί τής ράχεως τού ονανθρώπου καθή- 
μενο; αφελέστατα. Τοσούτω  δέ λαμ.πρώς ΰπεκρί- 
νετο το  πρόσωπον δνο ο ό άνθρωπος αυτός, ώ σ τε  
ού μόνον τετραποδητεί έβάδιζ: καί ονου φωνήν ά- 
πεμιμεΐτο, αλλά καί δράκα άχύρου άστείως προσ- 
ενεχθεΐσαν αύτώ  υπό τίνος λαιμάογως έμάσσησεν. 
H τραγικότερα  3 μ. ως μέθη ή το άλλου τίνος, 6σ- 

τ ι ;  ύπ τιο ; ·/.' εσταυρωμένα; τάς χεΐιας έχων εν 
διηνεκεϊ ακινησία , άπήντα εί: πάσαν έρώτησιν, 
ο τ ι αυ τό ; άτεΟανε πλέον , δ τ ; πρέπει νά φέρουν 
τό ν  παπά καί νά τό ν  θάψουν μάλιστα  εγκαίρως, 
δ ιό τ ι εινε ζέσ τη  καί νά μ.ή βρωμίστ)!

Το ιαύτα ι αί εκ τή ς  πανηγύρεως έντυπώσεις 
μ.ου . Τήν δευτέραν ημέραν έπανελήφθη ί  '/ορό:, 
αλλά ψυχρότατος ήδη καί περί τή ν 5 ώραν μ.μ., 
τό  χωρίο·/ έπανήλθεν εί; τή ν μονότονου αυτού τρο
χ ιάν, άφης θά έξέλθη τήν 26 Ιουλίου 1883" —  
λοιπόν α α ΐ γ ο Γ· χ ρόνου  !

5 Αύγουστου 1882. ΓεϋΡ π οε Δροειχιιε.

Π Α Ρ Α Δ Ο Ξ Ο Ν  Λ Ϊ Κ Έ Ι Ο Ν
έν 'Αμερική.

Έ ν  Πενσυλοανία είκοσι περίπου χιλιόμετρα άπό 
τής Φ ιλαόελφείας κεϊτα ι τό  περιβόητου λύκειο·/ 
τής Σουαθμόρης.

Τό εκπαιδευτήριου τού το  περ-.κλεϊον περί του ; 
τριακοσίου; μ.αθητά; είνε μ ικτόν ' άρρενα καί θή- 
λεα ον.ού άκροώνται τω ν  αυτών υ.αΟηυ,άτων, έν 
τ α ϊ ;  αύταΐς αίθούσαι; συνδιασκεδάζουσι καί συν- 
τρώγουσι, ενί λόγω  συζώσιν εντελώς καί ουδέπο
τ ε ,  ουδέποτε αποχωρίζονται , έκτος εννοείται ό 
τα ν  ρ,εταβαίνοίτιν ε ί; του ; κοιτώνας τω ν  νά κοι
μ η θ ώ «.

Μ ικτόν εκπαιδευτήριου ! ’Α λλά  τού το  είνε βε
βαίως ανατροπή πασών τώ ν  έν Εύιώπη περί α γω 
γής καί έκπαιδεύσεως γηραιών ιδεών. Έ ν  Α μ ε 
ρική τό  πράγμα φαίνεται άπλούστατον.

*  #·
’Εάν ό αναγνώ στη ; έπιθυμή νά μ ’ άκολουθή- 

cr, , μετά χαράς αναλαμβάνω υά τόν οδηγήσω 
δ ιατρέχων μ ε τ  ’ αυτού τάς απέραντους αίθουσας 
καί τού ; πολ,υελίκτους διαδρόυ.ους τού λυκείου 
καί νά τ ώ  γνωρίσω του ; άξιολόγους αυτού κα
τοίκους. Οήλει; τ ε  καί άροενας.

Τό λύκειο·/ κεϊτα ι έν τή  έξοχή , έν τόπ ω  κα- 
τα φ ύ τω ’ όπίσω δε αυτού εκτείνετα ι μέγα άλσος 
περιέχον παντοΐα πα ιγνίδ ια  προσιτά εις το ό ; υ.α- 
Οητά; καί τά ς  μαθήτριας. Αί μεγάλα·, δέ αύται 
εκτάσεις, ένθ αναπνέει τ ις  άέρα καθαρόν καί ζ ω 
ογόνον, είνε καταλληλότατα ·, ώς τόπο; αγωγής 
ή μάλλον ανατροφής τής νεότητος.

Τό λύκειον ίδρύθη υπό εταιρίας χ ο ια χόρω ν  , 
οΐτινες , ιός γνωστόν, είνε μία τώ ν  πολυαρίθμων

προτεσταντικών αιρέσεων, ή τις  εινε καί ή επικρα
τούσα έν τώ  λυκείω, ου ο: μ.αθηταί κατά  τό  πλεΐ- 
στον είν’ ές οικογενειών κουαχεριχών.

#
*  «

Ε π ειδή  ήμην ξένος έτυχόν υποδοχής έξαιρέ- 
του καί εγκαρδίου , ε ί; δέ  τώ ν  καθηγητών εΰη- 
ρέστήθη νά. μέ ίδηγήστ) εις επίσκεψιν τού  καθι- 
δούματος. Επειδή  δέ οί μαθητα ί είνε καί θήλεις 
καί άρρενες, θήλεις και άρρενες είνε καί οί καθη- 
γ η τα ί  . "Οθεν κα ίτοι τό  X  καί τό  '/' φύσει δεν 
είνε το ιαύτα  ώ στε νά άπασχολώσι τή ν λαμπράν 
καί ευκίνητον φαντασίαν τώ ν γυναικών , όμως ό 
καθηγητής τώ ν  άνιοτέρων μαθημ.ατικών έν τώ  λ.υ- 
κείω τού τω  είνε Ο ελκτικωτάτη  νεαρά γυνή.

Καί πολλοί δέ καθηγηταί τώ ν  λατινικών καί 
τής χημείας αυτής είνε γυναίκες. Περί δε τή ς  
ραπτικής καί τώ ν  άλλων γυναικείων έργων μη έ- 
ρω τά τε, οΰδεμίαν περί αυτών φροντίδα λαμ.οάνου- 
σ ι' ό ιό τι νεάνι; άποφτ.τώσα τού λυκείου δύναταί 
α ξιόλογα  νά μ ή είξεύρφ εις τ ί  χρησιμεύει ή δα 
κτυλήθρα . Έ άν δέ χάριν τού άνδρός τη ; δεν θά 
δυνηθή ημέραν τινά  έν τα ξε ιδ ίω  τουλάχιστον νά 
λάοϊ) εις χεϊρας τήν βελόνην, άλλ ’ όμως θά δύνα- 
τα ι καθ'ημέραν νά κατακηλή τά  ώ τά  του άπαγ- 
γέλλουσα χωρία τού Σοφοκλέους ή τού Όρατίου 
καί λ,ύουσα πολύπλοκόν τ ι  μαθηματικόν πρό
βλημα.

Διερχόμεθα μάκρους καί εΰρυτάτου; διαδρό- 
μ.ου; πλακόστρωτους, ών εκατέροιθεν είνε αί αϊ- 
Οουσαι τώ ν παραδόσεων,μόνα ε τιπ λα  εχουσαι τόν 
αιώνιον έκεϊνον μαύρον πίνακα κρεμάμενον όπ ι
σθεν τής εύρα; τού καθηγητού, θρανία μ ετά  γρα- 
φείοιν, παραλλήλω; τετα·.·μ.ένα καί τινας γεωγρα
φικούς πίνακα;.
*

*  *

Σήμερον είνε Κυριακή καί οί μαθητα ί δέν φαί
νοντα ι πουθενά * μόνον δέ τεκμήριον τής έν τώ  
καταστήματ·. παρουσίας τω ν  εινε αί έκατοστύες 
τώ ν  πίλων, ο ίτινε; κρέμ.ανται δε^ιά καί αριστερά 
έν τ ο ΐ ;  διάδρομοι;. Τό ψηφοθέτημα δέ τού το  τώ ν 
πίλων έχει τ ι  τό πρωτότυπον καί πρωτοφανές'δι- 
ό τ ι τό  πιλίκιον τού μαθητου ψαύε·, τόν πλα τύ/ει- 
λον άχύρινον πϊλον μαθήτριας' ίδου κομψότατο·/ 
πιλίύιον μ ετά  ροόοχρόων τα ινιών, στοιχημ,ατίζω 
ό τ ι είνε μελαγχροινής τ ιν ο ;' περαιτέρω δέ τετριμ.- 
μένο; καί ακάθαρτο; ολίγον πίλος , στηρ ίζετα ι 
μ ετά  πολ,λή; τή ς  αδιακρισίας επί χα:·.ες·άτου καί 
λευκότατου πτερού.

Ά λ λ ’ έννοεϊται, ό τ ι ένώ  ήθελον μάλλον νά ϊδω  
του ; κατοίκου; τού  λυκείου' τήν δ 'επ ιθυμίαν μ.ου 
ταύτην μ.αντεύσασα ή οδηγούσα με νέα κ α τ ' ευ
θείαν μέ οδηγεί εί; τήν αίθουσαν τής αναπαύσει»; 
καί διασκεδάσεως.

Μεγάλη Ούρα ανοίγεται καί απροσδόκητος εί- 
κών π αρίσ τα τα ι προ τώ ν όμμάτων μου.

Από τή ς κορυφής κλίμ.ακο; πέντε ή έξ βαθμί-
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δο»ν βλέπομεν πρό ημών έκτεινομένην εύρυτάτην 
αίθουσαν, έν η διακόσιοι περίπου μείρακε; καί νε- 
άνιδε; τρέχουσι, παίζουσι, γελώ σ ι καί φλυαρούσι. 
Τά έκ μουσελίνης κυανά, λευκά καί ροδόχροα φο- 
ρέν.ατα εύαρέστως διακρίνονται μ ετα ξύ  τής φαιο- 
χρόου στολής τώ ν  μαθητών.

Πλησίον ημών μελαγχροινή δ εκα επ τα έτι; οΰδ’ 
ένόησε κάν ό τ ι ήλθομεν, τόσον είνε προσηλωμένη 
παίζουσα ζατρίκιον μ ε τά  υψηλού ισχνού καί ω 
χρού μειράκιου.

Τρεις γελα σ τα ί νεάν.δε; τρέχουσι κρατούμενα·, 
έκ τώ ν χειρών, είνε δε διάπυροι, έκ τού  προσώ
που τω ν  καταρρέει ποταμός ίδρώτος, ά λλ ' αύταί 
δέν κρατούνται ■ προσπαθούσι νά συλλάβωσι καί 
άποκλείσωσιν εν τιν ι γωνία  δεκαπενταέτη  ξανθόν 
μαθητήν, όστις διεκφεύγει τώ ν  χειρών τω ν  ευκί
νητος ώς σκίουρος.

Έ κεϊ πέοαν επιπολάζει ή έμβρίθεΐα" βλέπω εϊ- 
κοσιν ε τώ ν  νέους καί νεάνιδας ο ιτινες παίζουσι 
παντοΐα αθώα παιγνίδια, οίον ζατρίκιον, σφαιρι
στήριο·/, καί άλλα διάφορα.

Τ ινέ; τώ ν  νεανίδων είνε εξαίρετου καλλονής,το- 
σούτον δέ άπλοι καί ήρεμοι είνε οί τρόποι τω ν  , 
ώ στε δύναταί τ ις  νά όμόση ό τ ι ό πονηρός έκεΐνος 
πτερωτός παΐς άκόμη δέν έκρουσε τήν θύραν τών 
τρυφερών τού τω ν καρδιών.

ΜοΙ ¿παρουσίασαν νεάν.δα δεκαοκτώ  περίπου 
ετών, ή τ ι ;  έτυχε τοΰ βραβείου κα τά  τό ν  τ ε λευ
ταίο·/ διαγωνισμόν τώ ν  Γαλλικών. Ή  νεάνις αυτη 
εί·/' εύμορφότατο; άγγλοΐσπανικό; τύπ ο ;' υψηλή, 
ραδινή καί συνεσφιγμένη έντό ; ελαφρού κυανού 
φορέματος' τό  πρόσωπόν της είνε κομψόν ωοει
δές καί οί μέλανε; λαμπροί οφθαλμοί της ποιούσι 
παράδοξον άντίθεσιν πρός τήν πλουσιωτάτην ξαν
θήν κόμην της, ής οί πλόκαμοι πίπτουσι μέχρι 

τής όσφύος.
Μοί ήρεσε νά την έρωτήσω.
—  Μοί φαίνεται , τή  είπον, ό τ ι οι κύριοι ου- 

το ι εδώ ουδενός έξαιρουμένου είνε απότομοι, τρα 
χείς καί όταν π α ίζετε  δεν σάς σέβονται πολύ.

—  Ό χ ι  δά, υπέλαβεν ή νεάνις , καθόλου μά
λ ισ τα , μάς αρέσει νά μάς σπρώχνουν καί νά μάς 
πειράζουν. *Λν δέν μάς έπείραζαν, τό τε  δεν Οά ή- 
σαν αδελφοί μας.

Καί ή άποκρισις αυτη ήτο πολυ ορθή' ό όέ ο
δηγός μ.ου έγέλα.

Έ ν ώ  δε συνδιελεγόμην μ ετά  τ ή ;  χαριεστατης 
ξανθής, παρετήρησα ό τ ι νέο; τ ις  ώ ;  δεκαενέα ε
τών δέν έξεκόλλα άπ ' αυτής τό  βλέμμα -.ου. Βρα
δύτερο·/ δέ έμαθαν ό τ ι εις τόν αίσθηματίαν τού 
τον μαθητήν έγενετο ή παρατήρησις νά μη ομιλή
“ λέον υ.ετά τής νεάνιδος. άλλως Οά άποβληθτ,.

*
*  *  » Τ  ̂ '

»Πολυ δυσκυβέρνητος πρέπει υά είνε ό μικρός 
ουτο; λαός, είπον πρός τόν οδηγόν μου ό τ ’ εςήλ- 
θομεν τής αιθούσης.

—  Τούναντίον , κύριε '  πολύ άπατάσθε. άπε-

κρίθη . Α ί νεάνιδες καί οί νεανία·, τους όποιους 
βλέπετε εδώ, ό τε  είσήλθον εις τό  λύκειον , ησαυ 
μόλις δεκατριών ε τώ ν , τούτου δ ' ένεκα αγαπιόν
τα ι ώς αδελφοί καί ώς άδελφαί, καί ούτω συνει- 
θίσαντες νά αγαπ ιόνται, διατηρούσε μέχρι σήμε- 
cov τή ν ¿δελφικήν ταύ τη ν αγάπην. Είνε δέ πολύ 
μεγάλη καί ή έπ'.τήρησις , καί όταν βλέπω μ εν 
δύο μαθητάς λίαν συνεχώς συνομιλούντας μυ
σ τικά  τού ; αναγκάζομε·/ νά άποχωρισθώσ·. καί εάν 
δέν άκούωσι τούς αποβάλλομε·/. Κατά  τό  διάς-ημα 
δε τώ ν δώδεκα ετώ ν άπό τής ιδρύσεως τού  'λυ
κείου ουδεν δυσάρεστου άξιο·/ λόγου συνέβη.

Περί δέ τώ ν  έξωτερικών σχέσεων τώ ν μαθητών, 
αλληλογραφίας κλπ., παρέχομεν εί; αυτούς πά 
σαν ελευθερίαν . Καί ήδυνάμεθα νά κάμοιμεν άλ
λως π ώ ς ;  Ά λ λ  ’  όμ.ως οί μαθηταί μα ; άποφοι- 
τώ ν τες  εικοσαετείς περίπου , σπ ανιώ τα τα  συνά- 
πτουσι γάμου; μ ετα ζύ  τω ν. Ά π ό  έκτιύ ή )η  ετώ ν 
τρία μ.όνον έχομεν παραδείγματα μαθητών συ- 
ζευχθέντων συμ.μ.αθητρίας τοιν.

Διηρχόμεθα ήδη τά  χημεία , άριστα κα τηρτι- 
σμέ/α, καθαρά καί έν άκρα ευταξία . Μοί έπιδει- 
κνύουσι τή ν έκθεσιν αναλόσεώς τίνος γενομένης 
υπό νεάνιδος μ ετά  τής προσηκούσης ακρίβειας καί 

τελειότη τος.
Τά μ.αθήμ.ατα έν τ ώ  λυκείω διαιρούνται εις δύο 

τυ.ή/.ατα διακεκιιμένα . τό  τώ ν  επιστημών καί 
τό  τής φιλολογίας . Καί έν μέν τ ώ  πρώτω  τάς 
πριοτας θέσεις συνήθως κατέχουσιν οι νέοι, έν όέ 
τ ώ  δευτέοω τά  προιτεΐα έχουσιν αί νεάνιδες.

Έ ν  τα ϊ ;  παραδόσεσιν , έν τώ  εστιαστορίορ καί 
παντού άλλού τά  δύο γένη τώ ν μαθητών είνε ά- 
νάμικτα, καί δέν υπάρχει, ώ ; Οά έγίνετο παρ’ ή- 
μΐν ιδιαίτερον τμήμα τώ ν  άρρένων καί άλλο τώ ν 
Οηλέων.

Ιδ ια ιτέρ α  τις αίθουσα χρησιμεύει ιός εκκλησία, 
ουδέ·/ έχουσα σημείο·/ τής ιερότητο; τού τόπου. 
Ό  δέ οδηγός μ.ου πρός Sv έςέφρασα τή ν απορίαν 
μου, έπεξηγών τό  πράγμα είπε ·

—  Οί K'U-àxspot δέν έχουσι κυρίως εϊπεΐν λει
τουργόν τής λατρείας . Τήν ημέραν τού  Κυρίου 
συναθροίζονται πάντες έν τή  μεγάλή ταύττι αΐ- 
Οούσ·/|, καί καθήμενοι έκαστος εί; τή ν  Οέσιν του, 
έν άκρα σιγή, ούτε προσευχήν τινα  άπαγγέλλου- 
σιν, ούτε ϋμ.νον ψάλλουσιν, άλλα  πάς xovâxrpoç 
φαίνεται παραδεδομένο; εις βαθυτάτην σ/.έψιν. 
Ευθύ; δέ (ύ; μέλος τ ι  τής συναθροίσεως aiodardij 
έανζύ χ ινηθέι· ΐττύ τοΰ Ά γ ιο ν  Π νεύμ α τος  έγεί- 
ρεται καί αποτεινόμενο; πρός τού ; παρεστώ τας 
λέγει λόγους τινά ς.Ά λλ 'έά ν  όμ.ως οϋδείς αίσθα/θή 
εαυτόν κινηθέντα υπό τού  Ά γ ιου  Κνεύμ.ατος, α
πέρχονται έν σιγή μ.ετά μ.ιάς ώρας διαμονήν, καί 
λήγει ή Ακολουθία . έά·< δύνατα ί τ ις  νά τή ν ο- 
νομ.άστ, Ακολουθίαν.

«

Έν τώ  μεταξύ  φοβερός κωδώνων ήχος άντή -
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χησεν. Εινε,φαίνεται,ή ώρα τού φαγητού. Με κα- 
λούσι δέ νά παρακαθήσω και μ ετάσχω  -τη; τοα- 
πέζης, δπερ εγώ  μ ετά  μεγί-"της, εννοείτο«, προθυ
μίας καί λίαν ασμένως άποόέχομ.αι, ττ,ν μόνην ευ
καιρίαν τοϋ νά ϊδω  πάλιν τών σύμμικτον εκείνην 
νεολαίαν.

Έκάθησα εν τή  τραπεζη τώ ν καθηγητών επί 
εξέδρας ε ;  ής φαίνεται παν δ,τ·. γ ίνετα ι εν τώ  ε
σ τία  τορίω. Νέοι καί νεάνιδε; εισέρχονται και κα- 
ταλαμοάνουσι τ ά :  έίρας τω ν  πλησίον άλλήλων, 
και άργοντα ι τού έργ·ου, μ.ασσώντες, συνδιαλε- ό- 
μενοι, γ ελώ ντε ; και τα ύ τα  πάντα  μ ετά  πολλής 
έρέςε6>ς και πλείονος θορύβου.

’ Α π έ ν α ν τ ι  μ ο υ  δ ε κ α ε π τ α έ τ η ς  κ ύρ ιος  κ ά θ η τ α ι  

£ χ ω ν  ένθεν κ α ί  ένθεν  δ ύ ο  ξα νθ ό  ύ λ α ς ,  τ ρ ι ω δ ί α  ζ ω 
η ρ ό τ α τ ω ν  φ υ σ ιο γ ν ω μ ιώ ν  κ α ί  θ ε λ κ τ τ κ ω τ ά  τ ω ν ,  ώ τ ε  

ώ ρ έ γ εσ ο  ν ά  τ ά ς  βλ έπ τ ίς  κ α ί  ά ν  η τ ο  τ ρ ό π ο ς  ν ά  τ ά ς  
φ ω τ ο γ ρ α φ ή σ η ς .

’ Λλλά , φεύ ! πάντα καί αυταί αί μάλλον ει
δυλλιακά5. oar,ναι οφείλουσι νά έχω τ ι  τέλος . Εις 
ίχ ο ;  του κώδωνος τού διευθυντού ήκούσθη καί 
πάντες καί πάσαι διά μ ια ; ήγέρ.Οησαν καί έξήλ- 
Οον.

Μετά τ ι  να ; δε σ τιγμ ά ς  άπηρχόμην καί ενώ  έκ 
του  λυκείου, θερμότατα ευχαρίστησα; τούς καθη- 
γη τά ς  ένεκα τής εγκαρδίου καί ρ ιλ ικω τά τη ς αυ
τώ ν  υποδοχές.

Λεν Οά επιχειρήσω ενταύθα λεπτομερή μελέ
τη ν περί τώ ν  πλεονεκτημάτων ή τω ν ατοπημά
τω ν  τής μικτής τώ ν  δύο ούλων αγωγής. Μόνον 
Οά παρατηρήσω απλώς δ τι διά τού συστήματος 
τού του  οι νέοι λαμ.βάνουσι τρόπους άβροτέρους 
καί ό χαρακτώο αυτών γίνετα ι ολιγώτερον οξύς 
καί ορμητικός, τδ δέ πάντων σπουδαιότατου, έ
νεκα τής πολυετούς μ.ετά γυναικών συμβιώσεως 
καί συναναστροφής, αποφοιτώντες τού σχολείου 
φαίνονται εγκρατέστεροι, καί δεν πτοούνταΊ βλέ- 
ποντες τή ν γυναίκα ώς τ ι  ξένον καί πρωτοφανές 
8ν, δπερ ίσα ίσα πάσχούσιν οί κα τά  τή ν εναν
τία ν  μέθοδον σπουδάσαντες νέοι.

Καί τα ύ τα  μέν οί νέοι- αλλά δεν βλέπομεν δ- 
μως οποίαν τινά  ώρέλειαν λαμβάνουσιν αί νεάνι- 
δες έκ τή ς  μ.ετά τώ ν  άρρένων συμβιώσεοος καί 
συναναστροφής . Β λάπτοντα ι μάλλον , γινόμεναι 
υπερήφανοι καί όρμητικαι καί άποκτώσαι πάρα 
πολλών ελευθερίαν τρόπων, δπερ απαρέσκει.

Ημέραν τινά, εν Χ ικάνω . ευρισκόμενο: εν αμε
ρικανική τιν ι οικογένεια βλέπω εισερχομένων υ
ψηλών καί εΰμορφοτάτην νεάνιδα. Ά φ ’ ου προσ- 
τ,γόρευσε πάντας , διακρίνει έν τιν ι γωνία νέον 
τινά  , σπεύδει πρδς αυτόν καί π λή ττου τα  αυτόν 
διά τής πυγμής εις τον ώμον, αναφωνεί.

—  By Jove ! old boy, w a t a pleasure lo  see 
you «  Λ, Θεε μου. τ ί  χαρά, γεροντάκι μου , πού 
σέ βλέπω ! »

Η ταν συμμαΟ/,ταί άλλοτε έν τώ  αύτώ σ/ο- 
λείω. '

Εν Αμερική πολλάκις ώκουσα έγκωμ.ιαζόμ.ενα 
τά  μ ικ τά  σχολεία ιός προς τών μόρφωσιν καί α
γωγών τώ ν  νέων ούχί δέ δμ.ως καί ώς πρός τών 
τώ ν  Οηλέων. Δ ιό τ ι δ ,τ ι  ωφελούνται οί νέοι τό 
κερδαίνουσιν επί ζημία τώ ν  νεανίδων. Δέν πις-εύο) 
δέ νά ΰπάρχη άποζημίώσι;.

<ί 
9 %

Οι Αμερικανοί άγαπώσι πολύ τάς καινοτομίας, 
τό  παράδοξον καταθέλγει τών ψυχήν τω ν καί 
Οέλουσι καί καλά νά έχωσιν αύτο'ι δ .τ ι δέν ΰπάο- 
χει έν τ ώ  ΙΙαλα ιώ  κόσμου, μ ετά  περιφρονήσεω; 
προφέροντες τδ  όνομα τούτο . 'I I  μόντ, δέ επιθυ
μία τής πλειονότητα; τώ ν  ’ Αμερικανών εινε νά 
άπαμ.βλύνοισι καί κατασυντρίψουσι τών Ευρώπην.

’ Ιδού δέ παραθέτομε·/ εν τέλει πεοικοπών αμε
ρικανικής τίνος εφημερίδας θαυμασίως έξεικονί- 
ζουσαν τόν αμερικανικόν χαρακτήρα-

«Δ ιδάσκαλός τ ις  έν τή  κομητεία Ούάίτ (έν 
Ιλλινουά) εΐσήγαγεν έν τ ώ  σχολείου του νέον τοά- 

παν τιμωρίας. "Ο ταν μαθήτρια τ ις  συλλαβίζη κα
κώς λέξιν τινά , ό μαθητής 5 ακούουν αυτήν έχει 
τήν άδειαν νά τών φιλήση. ’ Αποτέλεσμα δέ τής 
μεθόδου ταύ της εινε δ τ ι αί μέν υ.αθήτριαι συχνό
τα τα  λησμονούσι τό  μάθημα καί αείποτε κά- 
μνουσι λάθη, άλλ ’ οί μαθηταί κάμ.νουσι Οαυμασίας 
προόδους».

Τό διήγημα τού το  ε ίτε  αληθές εινε ε ίτε  πλα
στόν, δεν εινε δμους καί ολιγώτερον περίεργον.

l ’ AXseiäo; Blondelj.

ΠΕΙΊΠΑΟΪΣ ΤΙΙΣ ΓΙΙΣ
ύ-.Ο δ ύ ο  " Α γ γ λ ω ν  π ρ ιγ ν ίπ ω ν .

Έ ν το ίς «Κ α ιροίς» τού  Λονδίνου έδημοσιεύθη 
λεπτομερώς άφήγησις τού  μαχρού ταξειδ ίου , τό  
όποιον οί δύο ’’.Αγγλοι πρίγκιπες ’Αλβέρτος Βίκτωρ 
καί Γεώργιος, υίοί τού πρίγκιπος τής Ουαλλίας, 
έξετέλεσαν έπιβαίνοντες τού άτμοπλοίου «  Bac
chan te», δπους διανύσουσίν ίος άπλοι δόκιμοι τόν 
πρώτον χρόνον τής ναυτικής αυτών υπηρεσίας καί 
μορφώσεως. 'I I  Οαλασσοπορία αυτή διήρκεσεν επί 
δύο περίπου έτη , αί δέ περιστάσεις ΰφ’ άς έξετε - 
λέσθη εινε το ια ύ τα ι, ώ σ τε  δικαίως δύνανται οί 
δύο νεαροί πρίγκιπες νά καυχώνται δ τι ή ναυτική 
αυτών αΰτη υπηρεσία δέν εγεινεν άπλώς δ « «  τ ί ν  
τ ΐ ’. το ι ·. Δ ιό τ ι προς το ίς δλλοις τό  άτμόπλοιον 
«B acch an te » ούτινος έπέβαινον εινε έν τώ ν  χει
ροτέρων σκαφών τής αγγλικής μοίρας, εις ήν εί- 
χεν άνατεθή ό περίπλους, ού μετέσχον οί υίοί τού 
διαδόχου τής ’ Αγγλίας. Καί διά τούτο κατεκρίθη 
5 πρίγκιψ τής Ουαλλίας ως έμπιστευθείς τόν διά
δοχον τού θρόνου εις πλοϊον τόσον κακών φήμην 
εχ ο ν  άλλ ’ αυτό ; ήθέλησεν ΐνα τά  τέκνα του λά - 
βωσι πείραν αληθή όχι μόνον τώ ν  διασκεδάσεων 
καί απολαύσεων τού  ναυτικού βίου, άλλ ’ ένταυ τώ  
καί τώ ν  δοκιμ.ασιών καί κινδύνων αυτού, ή δ ' ε
πιθυμία αυτού κύτη έξετελέσθη άνευ άντιρρήσεως.

Ε Σ  Τ  I λ

Τό άτμόπλοιον κατέλ ιπε τών ’ Α γγλ ία ν τών 13 
Σεπτεμβρίου IS 8 0 ,  τήν δ ’ 24 'Οκτωβρίου ναυ
τική μοίρα άποτελουμένη έκ τώ ν σκαφών Α σ τ α 
θούς, Κ .ΙΐΟ .τάτζιας  καί Κ α ρνσψ ίφ τ  ήνιόθη μ ετ ’ 
αυτού έν Β ίγω, καί διηυθύνΟησαν πρός τη ν Μα
δέραν, δπου κατέπλευσαν τήν 6 Νοεμ.βρίου. Ε ν 
τεύθεν τών 18 έφθασαν εις "Α γιον Βικέντιον, τών 
δέ 28 τού αυτού μηνός ή ναυτική μοίρα διήρχετο 
τών γραμμών τού ισημερινού.

Τών 22 Δεκεμβρίου οί πρίγκιπες εΰρίσκοντο έν 
Μοντεβίδεο τή ς Νοτίου ’Αμερικής, ένθα αί άρχαί 
τής πόλεως ό «οργάνωσαν μεγαλοπρεπή χορόν και 
έοοτώ.ν άγροτικήν εις τιμών αυτών. Τών D Ίανου- 
αοίου 1881 οί θαλασσοπόροι προσήγγισαν εις τάς 
νήσους F a lk lan d , ένθα έλαβον τών εΐδησιν περί 
τής ανταρσίας τώ ν  Βόερ; καί δ ια ταγών νά πλεύ- 
σωσι πρός τό  Εύελπι άκρωτήριον. Συνεπεία του- 
του τό  πρόγραμμα τού περίπλου έτοοποποιήθη 
π ρ'ο σ ο) ρ ι ν ώ ς. ά ν α β λ η10 ε ί σ η ς τής διά τού  Ειρηνικού 
έπισκέψεως εις ’ Ιαπωνίαν. Τήν 18 Μαρτίου άφί- 
κετο εις αυτούς ή είδησις τής δολοφονίας τού 
αύτοκοάτορος τής 'Ρωσσίας ’ διό τό  άτμόπλοιον 
άνεπέταοε τών σημαίαν αυτού μεσίστιον καί ε- 
χαιρέτισε τά  έν τ ώ  λιμένι ευρισκόμενα ρωσσικά 
πλοία, ενώ οί νεαροί πρίγκιπες εις γραμμών έπί 
τής γεφύρας μ ετά  τού άλλου πληρώματος παρου
σίαζαν δπλα.

Έ ν  τή  αποικία τού ’Ακρωτηρίου οί πρίγκιπες 
’ Αλβέρτος καί Γεώργιος έπεσκέφθησαν τόν αι
χμάλωτον βασιλέα Σετιοάγιον.

Τών 1 I Μαίου , ένσκηψάσης δεινής τρικυμίας , 
τό  άτμόπλοιον «B acchan te» εγένετο άφαντον.Τά 
λοιπά πλοία εξέρχονται εις άναζήτησιν αυτού, 
ποιούσιν αλλεπάλληλα σημεία κα τά  δ ιαστήματα , 
άλλ ’ ή ημέρα παρέρχεται χωρίς ουδαμού νά. άνα- 
καλύψωσι -ό  άπολεσθέν πλοίον ούτε εΐδησιν περί 
αύτού νά λάβο>σιν, α ί δέ αναζητήσεις έξακολου- 
θούσιν ουτιο έπί πέντε ημέρας άνευ άποτελέσμα- 
τος. Τέλος μανθάνουσιν δ τ ι τό  άτμόπλοιον, <υς 
ΐνα δικαιώση τήν κακήν φήμην ήτις υπήρχε περί 
αυτού , άπώλεσε δύο τώ ν  ναυτών του σαριυθέν- 
τας άπό τού καταστρώματος ΰπό τώ ν  μαινομέ- 
νων κυμάτων, ένώ έντα υ τώ  καί εί; τώ ν ισ τώ ν του 
είχε καταπέσει, καί ειχεν άρχίσει νά xtittrr/ rtpà , 
8:' ά ήναγκάσθη νά καταφυγή εί; A lhany πρός 
έπιδιόρθοισιν, καθ’ 2ν χρόνον τά  άλλα πλοία άνε- 
ζήτουν αυτό κα τά  πάσαν διεύθυνσιν.

Ό λ ίγα ς  ήν.έρας μ ετά  τα ύ τα  νέαι πάλιν συγκι
νήσεις.Οί πρίγκιπες ’ Αλβέρτος καί Γεώργιος παρ ό- 
λίγον έπνίνοντο ένώ έλούοντο παοά τών Μελβούο-

»  _  ι  ι  *  f  Μ  '  Ν  '  ,ντ,ν ευτυ/ω ; και το  α τυχ ταα  τού το  ουοε;/.·.αν 
εΐχε δΓ αυτούς λ.υπηράν συνέπειαν, δ ιό τι αμέσως 
τήν επιούσαν ευρίσκομεν αυτούς μ ετέχοντας μ εγά- 
λου κυνηγεσίου κα τά  τώ ν  ζώων xayxo i-ρού, ό δε 
τηλέγραφος, δστις οΰδαμώ; λησμονεί νά τηρή 
τήν ’Α γγλ ίαν ενήμερου εί; δλα ταύ τα  τά  συμβάν
τα , αναγγέλλει ό τι οί δύο πρίγκιπες έπεμψαν £-

ξαιρέτους σιούρας πρό; τήν μάμμην αυτών τών 
βασίλισσαν Βικτωρίαν. Απερίγραπτος ε ί ιε ό εν- 
Οουσιασυ.ός. ον έπιδεικ-νύουσιν εναμίλλ.ως αί αρχαί 
καί οί κάτοικοι τής Μελβούρνης πρ ; του ; υγιούς 
τού διαδόχου τού βρετανικού στέμματος. Λ ε;ιώ - 
σεις, συμπόσια, παντοία ι διασκεδάσεις καί ενδεί
ξεις συμπαθεί'/.; διοργανίζονται άλλεπάληλοι πρός 
τιμών αυτών.

Τών 28 Ιουλίου οί πρίγκιπες αποβιβάζονται εις 
Σίδνεύ, ένθα δεξιούται αυτού; ό πρόεδρο; τού  υο- 
μοθετικού σώματος μ ετά  τώ ν άρχών τής πόλεως. 
Έ ορ τα ί, χοροί καί θεατρικαί παραστάσεις γίνον
τα ι χάριν αυτών . Ε π ισκ έπ τοντα ι τών κοιλάδα 
υ § 1ΐί£ 0Αν , ένθα τά  ανθρακωρυχεία καί κεραμο
π ο ιία  Έ ν Ρ η 1 θ θ ΐώ ι^ "β , ιδιοκτησία τού σίρ Ε ρ 
ρίκου ΙΙάρη , έκαστο ; αυτών φυτεύει ροδακινέαν 
¿ς ενθύμημα τή :  έκείθεν διαβάσεώς του . Κ ατά  
την επάνοδον δ ’αύτών εις Σίδνεύ γίνοντα ι δεκτο ί 
•υπό τώ ν  μαθητών τώ ν σχολείο)·;, ΰφ' ών όιωργα- 
νώθη μεγάλη εορτή, α ! δέ νεάνιδες προσφέρουσιν 
αύτοίς άνθη.Ε ΐτα επιβιβάζονται διευθυνόμενοι εί; 
Βρισβάνην τής Κουηνσλάνδης καί εντεύθεν οι'ς τήν 
νέαν βοετανικών αποικίαν τώ ν νήσων Φ ίτ ζ ι ,  δπου 
γίνοντα ι δεκτο ί εν επευφημιαις υπο τω ν μαύρων 
υπηκόων τή ς βασιλίσσης Βικτωρίας.

Οί νεαροί πρίγκιπες άποβιβασθέντες μεταβαί- 
νουσιν εις έπίσκεψιν τώ ν  ιθαγενών αρχηγών, ο ιτ ι-  
νες καθίζουσιν αυτού; έπι ψιάθων λυγαριάς καί επ', 
μίαν ώραν το ίς πέμπουσι κα τά  πρόσωπον τόν δυ- 
σιόδη καπνόν τού σιγάοου αυτών , θέλοντες δια 
τούτου νά έκδηλώσωσι κα τά  τά ς  παρ’ αύτοί; έ- 
πι/.ρατούσας ιδέας τών συμπάθειαν καί ειλικρινή 
εΰπείθειαν αυτών.

Άναχωρήσαντε; εντεύθεν έξακολουθοϋσι τόν πε- 
ρίπλουν διευθυνόμενοι πρό; τών Ιαπ ω νίαν , ένθα 
δέχετα ι αυτούς ό Μικάδο μ ετά  πολλών τ ιμ ώ ν ' οί 
δέ 'Α γγ λ ο ι πρίγκιπες, δπω ; έκδηλώσωσι τών πρός 
αυτό ν ευγνωμοσύνην τω ν , στίζουσι τους βραχίο
να ; αυτών κα τά  τό  ιαπωνικόν έθιμον , δπερ ούκ 
ολίγον ¿σκανδάλισε τών βασιλικήν οικογένειαν τής 
Α γ γ λ ία ς  καί του ; κατοίκους έν γένει, γενόμενον 

γνωστόν.
Ε ντεύθεν ή μοίρα έπ ισκέπ τετα ι κ α τά  σειράν 

τάς πόλεις Σαγκά ί, Χογκόγκ , Κολόμβο, και φθά
νει κ α τά  τά  τέλη  παρελθόντος Μαρτίου εις Α ίγυ
πτον . ένθα δέχετα ι τούς πρίγκιπας συμπαθέ
σ τα τα  ό άντιβασιλεύς Τεβφώκ πασσάς. ’Αφού ει- 
δον τό  Κάίρον καί τή ν ’Αλεξάνδρειαν, άναχωρού- 
σην εις Ίόπ πην, καί περιέρχονται τήν 'Α γίαν Γήν 
ΰπό τήν οδηγίαν τού  έν Ιερουσαλήμ. Βρετανού 
προξένου. Κατόπιν επ ισκέπτοντα ι τ ά ;  πόλεις Βα- 
λβέκ καί Βηρυττόν, μεθ’ ά ; διευθύνονται εί: Αθή
νας. Έ ν Κωνσταντινουπόλει ό Σουλτάνος Άβόούλ- 
Χ α μ ίτ  παρέχει αύτοίς φιλοξενίαν, ή τις τούς κα- 
τεγοήτευσε.Άναχωρήσαντε; δ έκείθεν επισκέπτον
τα ι τών Κρήτην, τά ς  Ίονίους νήσους, τό  ΙΙάνορ- 
μ.ον, Γιβραλτάρ, καί, μ ετά  δ ιετή  απουσίαν, κα-



ταπλέουσιν υγιείς καί ευσταλεΐ; εις τήν γενέθλιον 
•/ώραν, πληρο'ισαντε; οΰτοι ώ ;  άπλοϊ τή ς  άνάσσης 
υπήκοοι, το ν  ©όρον τής υπηρεσίας, βν οφείλουσιν 
εις -/¡V μεγάλην αυτών πατρίδα. ο.—

ΛΛΙΥΕ ΙΟ Ν  Π ιΝ Ε ΪΜ Λ

Κ ατά  τον εν έ τε ι 1690 έκραγέντα πόλεμον ε 
ναντίον τω ν  ευρωπαϊκών δυνάμεων 5 Γάλλος ς·^α- 
τάρχης δοίις τού Luxem bourg,διοικώ·/ τον στρα
τό ν  τήςΦλάνδρας.κατενίκησε τρίς του ; εχθρούς,έν 
Fleurus, Lens,καί Ν βηνίη ιΙο .Έ π ειδή  δ έη  το δύσ
μορφος,ό πρίγκηψ τω ν Ο .άνζ,έν τή  απελπισία του 
ο τ ι <5έν ή ίυνήθη να τον νικήση, έκραζε συχνάκις-

— Αέν Οά δυνιβΟώ λοιπόν ποτέ νά τον χτυπήσω 
αυτόν τόν καμπούρην ;

Τούτο μαθών ό Luxem burg είπε·/ εις τούς περί 
αυτόν.

—  Πώς τό  είςεύρει, άφοϋ ποτέ  δέν είδε τά  νώ
τα  μου ;

*
*  »

Κατέκρινέ τ ι ;  τή ν κυρίαν S ' ο τ ι είνε αυστηρά 
πρός τόν φίλον τνις ΓΙ , όστις είνε χαρακτήρ δύσ
τροπος καί δυσάρεστος, καί μόνον ή τιμ ιό τη ς του 
τό ν  καθιστφ υποφερτόν παρά το ίς  sc Αλόες.

—  Είνε τόσον π ιστός φίλος σας, τή  έλεγε- θά 
έρρίπτετο καί εί; τ ά ;  φλόγας διά νά σάς σώση.

—  Τ ί νά σάς είπώ, ύπέλαβεν ή κυρία Σ',  ου
δέποτε πίπτο) εις τάς φλόγας, ενώ αυτός μέ δυσ- 
αρεστεΐ όιαρκώς.

*
*  *

Ό  πλούσιος άλλα λίαν φιλάργυρος Ι\. . . υπο
φέρω·/ άπό πάθος τ ι, ήθέλησε νά έποιφεληθή έπι- 
σκέψεώ; τίνος καθ’ ήν συνήντησε περίφημο·/ ια 
τρόν , ΐνα  τοϋ  ύφαρπάση συμβουλήν διά τό  πά
θος του. ’ Επί το ύ τω  αρχίζει συνομιλίαν υ.έ τόν 
ιατρόν εί; ήν επιδεξίως παοενείρει τήν ασθένειαν 
του  ώσανεί έπρόκειτο περί τρ ίτου τίνος.

—  Υ π οθέσα τε, ιατρέ, λέγει, 3 τι τά  συμπτώ 
μ ατα  είνε το ια ΰ τα - εί; το ιαύτην περίστασιν τ ί  ή- 
θέλετε τόν συμβουλεύσει νά κάμη ;

—  Τ ί νά κάμρ ; λέγει ό ιατρός" φυσι/.ιότατα 
Οά τοϋ  ελεγον νά συμβουλευθή Ινα  ιατρόν . . .

Α  Λ Π Θ Ε ΙΛ Ι
ΊΓ  γή είνε ό μ έγα ; βράχος, εις 3ν ή ά/Ορωπό- 

της, ιός άλλο; Προμηθευς. είνε προσδεδεμένα, 'ίνα 
καταοιορώσκεται υπό του γυπό; τής αμφιβολίας.

—  Ό  νυμφευόμενος ομοιάζει τό ν  Αόγην τόν 
μνηστευόμενον τήν άδριατικήν θάλασσαν —  α 
γνοεί τ ί  κρύπτει εκείνη ήν λαμβάνει : θησαυρούς, 
μαργαρίτας, τέρα τα  , αγνώστου; τρικυμίας . . . .

—  Ή  μουσική ή συνοδεύουσα γάμον μ.οί άνα- 
μιμνήσκει τήν μουσικήν τώ ν  ε ί; μάχην όδευόντων 
σ τρ α τιω τώ ν . (H ein e ).

.  Ούδεμία άπόστασις είνε πολύ μακοά δ τ έ -

κεινον όστις βαδίζει βραδέως καί δεν σπεύδει, καί 
ούδέν πράγμα, όσον καί αν είνε δύσκολον, είνε α- 
νέφικτον δΓ  εκείνον ό'στι; γνωρίζει νά περιμένρ.
( L a  Bruyère ) .

21 ΙΜ  Κ Ι Ω Σ Ε Ι Σ
>ιν  Ένδιαφέρουσαν άνακοίνωσιν έ—οιήσατο έν 

τή  γεωγραφική ‘ Εταιρία τ λ ;  Βιέννης πε.ί τής ό- 
ράσεω; τώ ν Κάφρων ¿'ερευνητής τ ις  πολλών /ω 
ρών τής Αφρικής. Αιά πλείστων πειραμάτων έ- 
βεβαΐώθη ό τι ή όρασι; τώ ν Κάφρων είνε σχεδόν 
διπλασίως καί πλέον ίσχυροτέρα τής τώ ν  Εύρω- 
παίων. Ουδέ ένα δέ είδε παρ’ αύτοϊς πάσχοντα 
τήν ασθένειαν καθ’  ήν δέν δύνατα ι ό πάσχων νά 
διακρίνρ τά  διάφορα χρώματα . Οί Ό τ τ ε ν τ ό τ ο ι  
μεταχειρ ίζοντα ι τριάκοντα καί δύο λέςεις, όπως 
διαστείλο>σιν απ ' άλλήλων τά  χρώματα καί τάς 
αποχρώσεις αυτών.

‘ W  Ή  γή  εις τέσσαρα τεμάχια  ! Ό  διάσημος 
Γάλλος αστρονόμος Cam ille Flam m arion α γγέλ 
λει ό τ ι τόν προσεχή Σεπτέμβριον κομήτη; απει
λεί τήν σφαίραν μας διά κατακλυσμού άνεπανορ- 
Οώτου. 0ά  ήρκει, λέγει , έν κτύπημα τής ούράς 
τού κομήτου τούτου ίνα διαιρεθή ή γή  ε ί; τ έ σ 
σαρα τεμάχια. Φ αίνετα ι δέ ό τ ι τού το  είνε συμ
βάν ούχί ασυνήθες έν τώ  πλανητικώ ημών συστή- 
μ α τι, καί ουδόλως Οά μεταβάλη τή ν ισορροπίαν 
αυτού.

Ο υτω  έσχηματίσθησαν αί σελήναι τού Αιός.
Ή  γή  διαιρουμ.ένη εις τέσσαρα τμ ή μ ατα , ιδού 

απροσδόκητος λύσι; τού αιγυπτιακού ζη τήμ α τος.
>»* Ί Ι  βασίλισσα τής ’Α γγλ ία ς είνε κάτοχος 

950 ,000 ,600  φράγκων τοποθετημένων με άνα- 
τοκισυ.όν. Κ έκ τη τα ι δέ πρός τού το ι; τήν Όσβόρ- 
νην, τό  Βαλυ,οράλ καί τό  Λαγκάστερ, ά τινα  τή  
άποφέρουσιν 1 ,500 ,000  φράγκα ετήσιον εισόδη
μα. Λαμβάνει μισθόν 30 ,000 φράγκα καθ’ έκά- 
στην, κατέχει ώς κατοικ ίαν τό  Ούί/δσωρ καί τό  
Βούκιγγαμ καί έχει εις τή ν  διάθεσίν τη ;  ές Οα- 
λαμηγά, έν ο ί; καί τό  Β ιχτα ίρ ια  —  ’.'/.Ιΰ/ρτος 
ήγκυροβολημένον κ α τά  τοίις ένδεκα μήνας τοϋ  έ 
τους έν τώ  λιμάνι τοϋ Πορτσχ.ούΟ.

Κ ι ε  Λ .ν ι ι - χ α ε τ ι ι ε ·

Ι ΙΓ Λ Κ Γ 1 Κ Λ Ι Γ Ν Ω Σ Ε Ι Σ
Ai ελαιογραφία·, καθαρίζονται έν τελώ ; καί ά - 

νακτώσι τήν σ τιλπ νό τη τα  τού βερνικώματός τον/ 
προς·ρ·.?όμενα·. μέ κρόυ.μυον καταμεσής /.ομμένον. 
Πρέπει φυσικώς ν’  άφαιρώμεν τήν επιφάνειαν τοϋ 
κρομμύου άμα ρυπανθή.

Έ άν ή ελαιογραφία δέ·/ είνε βερνικωμένη, άφου 
καθαρισΟή καλώς μέ υγρόν σπόγγον, αλείφεται 
μέ τό  ακόλουθον μ ίγμ α - £/ ποτήριον ρακής, εν 
λεύ/.ο/μα (όοΰ καί 3 γραμμάρια ζακχάρεο/ς κρυ
σταλλωμένη; εί; κόν.ν, άνακατωνόμενα καλώς*.
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